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 Заседание возобновляется в 15 ч. 20 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы сообщить членам Совета о том, что я только 
что получил письма от представителей Исламской 
Республики Иран и Таджикистана, в которых они 
просят пригласить их участвовать в обсуждении 
пункта повестки дня Совета. В соответствии со 
сложившейся практикой я предлагаю, с согласия 
членов Совета, пригласить этих представителей 
принять участие в обсуждении без права голоса со-
гласно соответствующим положениям Устава и пра-
вилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Наджат 
Хосейниян (Исламская Республика Иран) и 
г-н Алимов (Таджикистан) занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать членов Совета о том, что я 
также получил письмо от Постоянного наблюдателя 
от Палестины при Организации Объединенных На-
ций от 18 января 2002 года, которое будет опубли-
ковано в качестве документа S/2002/81, в котором 
говорится следующее: 

  «Имею честь просить Совет Безопасно-
сти, в соответствии со сложившейся практи-
кой, пригласить Постоянного наблюдателя от 
Палестины при Организации Объединенных 
Наций принять участие в заседании Совета 
Безопасности, которое состоится сегодня, в 
пятницу, 18 января 2002 года, по вопросу об 
угрозах международному миру и безопасно-
сти, создаваемых террористическими актами». 

 Я предлагаю, с согласия членов Совета, при-
гласить Постоянного наблюдателя от Палестины 
принять участие в нынешнем обсуждении согласно 
правилам процедуры и в соответствии со сложив-
шейся в этом отношении практикой. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Аль-Кидва 
(Палестина) занимает место, отведенное для 
него в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): По-
звольте вновь призвать всех членов стараться вы-
ступать кратко, поскольку в нашем списке еще мно-
го записавшихся для выступлений. 

 Следующий оратор � представитель Японии. 
Я предлагаю ему занять место за столом Совета и 
выступить с заявлением. 

 Г-н Мотомура (Япония) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за организацию этих обсуждений по вопро-
су о деятельности Контртеррористического комите-
та и за то, что нашему правительству была предос-
тавлена возможность изложить свое мнение по это-
му явно важному для всех нас вопросу. Позвольте 
также от имени Японии выразить признательность 
послу Наваррете (Мексика) за его выдающуюся ра-
боту в Совете. Насколько мы понимаем, это офици-
альное заседание Совета Безопасности � послед-
нее заседание, в котором он участвует. 

 Позвольте также поблагодарить сэра Джереми 
Гринстока, Председателя Контртеррористического 
комитета, за его информативный брифинг, а также 
за то, как замечательно он и остальные члены бюро 
руководят работой Комитета. Кроме того, хотел бы, 
пользуясь возможностью, заявить о полной под-
держке нашим правительством второй программы 
работы Контртеррористического комитета на пред-
стоящие 90 дней, которая была распространена в 
качестве документа S/2002/67 Совета Безопасности. 

 Япония согласна с многими позициями, изло-
женными предыдущими ораторами. Кроме того, как 
член «большой восьмерки» правительство Японии 
присоединяется к заявлению, сделанному послом 
Хайнбекером из Канады, которая в настоящее время 
председательствует в Группе восьми; в этом заявле-
нии рассказывалось о деятельности Группы по 
борьбе с терроризмом. Однако я также хотел бы 
кратко коснуться некоторых аспектов деятельности 
Контртеррористического комитета, которым Япония 
придает особое значение. 

 Я не буду повторять основную позицию Япо-
нии или описывать конкретные меры, принимаемые 
ею в борьбе с терроризмом, поскольку мы уже не-
однократно говорили об этом, в том числе на засе-
даниях Совета. Я попрошу те делегации, которые 
интересуются более подробной информацией, обра-
титься к нашему докладу Контртеррористическому 
комитету об осуществлении резолюции 1373 (2001), 
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который в свое время будет опубликован в качестве 
документа Совета Безопасности. 

 Борьба с терроризмом не будет успешной, ес-
ли не повысить общий потенциал международного 
сообщества по реагированию на терроризм и по 
борьбе с ним. Таким образом, определяющее значе-
ние имеет международное сотрудничество по ока-
занию помощи странам, которые хотят, но не могут 
повысить свой потенциал по борьбе с терроризмом. 
По многочисленным брифингам, проведенным сэ-
ром Джереми Гринстоком, включая сегодняшний, 
ясно, что такого же мнения придерживается и 
Контртеррористический комитет. 

 Япония собирается играть активную роль в 
таких усилиях по сотрудничеству. Как отмечается в 
нашем докладе Контртеррористическому комитету 
по осуществлению резолюции 1373 (2001), мы 
осуществляем солидные программы двусторонней 
помощи, включая программы подготовки в области 
борьбы с терроризмом. Япония привержена цели 
увеличения в два раза числа участников таких про-
грамм в этом году. В случае необходимости оказа-
ния государствам-членам различных видов помощи 
в ходе осуществления ими резолюции 1373 (2001) 
наше правительство готово рассмотреть возмож-
ность оказания дополнительной помощи. 

 Деятельность экспертов Контртеррористиче-
ского комитета имеет важнейшее значение для 
обеспечения нормального осуществления резолю-
ции 1373 (2001). Правительство Японии надеется 
на сотрудничество с шестью уже назначенными 
экспертами и убеждено в том, что, если наш собст-
венный кандадат, г-н Тосихико Танака, будет назна-
чен экспертом Контртеррористического комитета, 
он внесет ценный вклад в работу Комитета. 

 В заключение позвольте мне коснуться поло-
жения в Афганистане. Хотя борьбу с терроризмом 
ни в коем случае нельзя сводить лишь к проблеме 
Афганистана, важным компонентом этой борьбы 
является обеспечение того, чтобы Афганистан ни-
когда больше не становился убежищем для между-
народных террористов. Мы искренне надеемся, что 
международная конференция по вопросам оказания 
помощи в целях восстановления Афганистана, ко-
торая на следующей неделе будет проведена в Япо-
нии при активном участии соответствующих стран 
и международных организаций, станет важным ша-
гом на пути достижения данной цели посредством 

обеспечения стабильного и процветающего будуще-
го для Афганистана. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Японии за любезные слова в 
мой адрес. 

 Следующий оратор � представитель Бангла-
деш. Я прошу его занять место за столом Совета и 
выступить с заявлением. 

 Г-н Чоудхури (Бангладеш) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, я рад вновь занять место 
за этим столом и искренне приветствовать Вас на 
этом руководящем посту. Я заявляю последнее с 
определенным чувством гордости, которое разде-
ляю со всеми Вашими друзьями ввиду Вашего уме-
лого руководства работой Совета в этом месяце. 

 Хочу также тепло поблагодарить Вас и других 
ораторов за теплые слова признательности в адрес 
пяти недавно выбывших членов Совета, включая 
Бангладеш � «Департамента пяти», которых Гене-
ральный секретарь недавно окрестил «опытной 
пятеркой». 

 Сэр Джереми Гринсток весьма умело обеспе-
чивает контроль над осуществлением резолюции 
1373 (2001) Совета. Его работа заслуживает самой 
высокой оценки. Также необходимо особо отметить 
его усилия по предоставлению информации всем 
тем, кто находится за рамками Совета. 

 Мы не должны успокаиваться на достигнутом. 
Искоренение угрозы терроризма � это долгий про-
цесс. Мы не должны утрачивать бдительность. Для 
того чтобы лишить терроризм его средств, а также 
его мотивов, мы должны сосредоточить внимание 
не только на уничтожении его очагов, но также на 
искоренении причин, вызывающих терроризм, уст-
ранить не только следствие, но и причины: это во-
прос логики. Однако в настоящее время наша глав-
ная задача состоит в эффективном и полном осуще-
ствлении резолюции 1373 (2001), индивидуально, 
на национальном уровне, и коллективно, на регио-
нальном и глобальном уровнях. В этой связи мы 
поддерживаем усилия посла Гринстока, направлен-
ные на придание мандату Контртеррористического 
комитета теоретической четкости, ибо именно чет-
кость является залогом эффективности решения 
стоящей перед ним задачи. 

 Мы информируем Контртеррористический 
комитет о действиях, предпринимаемых Бангладеш 
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в этой связи. Я не буду их перечислять, а лишь ос-
тановлюсь на нескольких аспектах. Банки в Бангла-
деш не подтвердили информацию о наличии счетов 
террористических организаций или операций, осу-
ществляемых такими организациями. Все наши 
границы и пограничные районы находятся в со-
стоянии повышенной готовности в целях контроля 
за передвижениями и действиями террористических 
организаций и групп. В стране приняты меры по 
усилению режима повышенной бдительности. На 
данный момент какие-либо действия или передви-
жения, и в том числе имеющие отношение к меж-
дународным террористическим организациям, заре-
гистрированы не были. Были приняты усиленные 
меры безопасности в целях защиты помещений и 
персонала дипломатических представительств и 
международных организаций. 

 На глобальном уровне Бангладеш является 
участником трех конвенций Организации Объеди-
ненных Наций, касающихся терроризма, а на ре-
гиональном уровне � участником региональной 
Конвенции о борьбе с терроризмом Ассоциации 
регионального сотрудничества стран Южной Азии 
(СААРК). Наше правительство в настоящее время 
изучает остальные международные документы с 
целью их ратификации или присоединения к ним. В 
качестве государства � члена Конвенции СААРК о 
борьбе с терроризмом Бангладеш уже создала на-
циональный координационный центр для осущест-
вления обмена информацией по террористической 
деятельности между странами Южной Азии. 

 Мы принимаем к сведению замечание сэра 
Джереми, которые он высказал незадолго до того, 
как мы разошлись на перерыв, относительно поло-
жительного влияния давления, которое оказывают 
друг на друга страны нашего региона. 

 Мы предпринимаем вышеуказанные меры, 
несмотря на имеющиеся в нашей стране многочис-
ленные трудности, о которых всем хорошо извест-
но. Нам понадобятся техническая поддержка и по-
мощь в целях усиления мер по борьбе с террориз-
мом и выполнении резолюции 1373 (2001). Такая 
помощь может быть предоставлена в форме оказа-
ния поддержки в укреплении контроля над грани-
цей и иммиграционных процедур, банковских ме-
ханизмов, компьютеризации и подготовке персона-
ла в соответствующих службах. Япония только что 
объявила о своем намерении оказать помощь в ряде 
этих областей. Мы благодарим японскую делегацию 

за это объявление, а также за организацию токий-
ской конференции по вопросам оказания помощи в 
целях восстановления Афганистана. 

 Бангладеш также считает, что обмен информа-
цией и координация усилий на региональном уров-
не будут эффективным образом содействовать 
борьбе с терроризмом. Однако Бангладеш придает 
огромное значение характеру и форме правления в 
качестве средства борьбы с терроризмом. Наша 
страна с населением в 130 миллионов человек явля-
ется жизнеспособным демократическим общест-
вом, предпринимающим усилия по сокращению 
масштабов нищеты и обеспечению учета гендерной 
проблематики на основе веры в принципы и инсти-
туты, обеспечивающие соблюдение прав человека; 
мы считаем, что именно эти формы правления яв-
ляются подлинным инструментом борьбы с терро-
ризмом. 

 В своем докладе, опубликованном 16 января, 
правозащитная организация «Хьюман Райтс Уотч» 
предупреждает о том, что антитеррористическая 
кампания может привести к постепенному подрыву 
гражданских свобод во всем мире. В целях победы 
над аморальностью терроризма мы, бесспорно, 
должны опираться на прочные международные 
стандарты в области прав человека. 

 Верховный комиссар Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека г-жа Мэри Ро-
бинсон также выразила озабоченность по поводу 
того, что моральное обязательство международного 
сообщества в отношении осуществления борьбы с 
терроризмом используется в целях подавления за-
конного выражения недовольства и оправдания уг-
нетения меньшинств. Ее предостережение, по всей 
вероятности, основано на объективных фактах. К 
такого рода предостережениям необходимо отне-
стись со всей серьезностью. 

 В течение последних нескольких дней мы бы-
ли свидетелями того, каким образом затянувшийся 
вялый конфликт может создать угрозу для регио-
нальной стабильности и международного мира и 
безопасности. Мы также должны приложить усилия 
в целях урегулирования такого рода конфликтов. 
Обозреватели всегда рассматривали Афганистан в 
качестве бомбы замедленного действия. В свое вре-
мя мы не прислушались к их мнению. Давайте же 
извлечем из этого необходимые уроки. 
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 В заключение я хотел бы напомнить о том, что 
заявил Генеральный секретарь Кофи Аннан в своем 
недавнем выступлении: 

 «Организация Объединенных Наций может 
служить форумом для создания универсальной 
коалиции, способной обеспечить глобальную 
законность для осуществления долговремен-
ных усилий по борьбе с терроризмом». 

Эта коалиция продолжает существовать, и не только 
в военном смысле, хотя и в этом смысле тоже; она 
продолжает существовать в качестве союза ценно-
стей, а также идеи противостояния безрассудству и 
насилию. Давайте сохраним ее. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Бангладеш за его любезные 
слова в мой адрес. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Беларуси. Я прошу его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Линг (Беларусь): Позвольте присоеди-
ниться к словам предшествующих ораторов и по-
благодарить в Вашем лице Совет Безопасности за 
возможность принять участие в дискуссии по одной 
из наиболее важных и актуальных на нынешнем 
этапе проблем. Убеждены, что для обсуждения во-
просов выполнения резолюции 1373 (2001) выбрано 
верное время. Большинство государств � членов 
Организации Объединенных Наций, включая Рес-
публику Беларусь, уже представили Контртеррори-
стическому комитету Совета Безопасности свои 
доклады во исполнение пункта 6 упомянутой резо-
люции. Беларусь внимательно следит за текущей 
работой Комитета и признательна его Председателю 
сэру Джереми Гринстоку за активность на этом на-
правлении и стремление организовывать деятель-
ность возглавляемого им международного органа в 
духе сотрудничества и диалога со всеми членами 
Организации Объединенных Наций. 

 Взаимодействие с Контртеррористическим 
комитетом Совета Безопасности в рамках положе-
ний резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности 
рассматривается нашим государством в качестве 
одного из приоритетных направлений международ-
ного сотрудничества в области борьбы с террориз-
мом. Свидетельством подобного отношения Рес-
публики Беларусь к деятельности Комитета служит 
представление в пределах установленного срока 

национального доклада в соответствии с пунктом 6 
резолюции 1373 (2001). 

 Данный доклад заключает в себе результат 
интенсивной работы ряда министерств и ведомств 
Республики Беларусь. Он содержит обзор усилий, 
предпринимаемых Республикой Беларусь в целях 
реализации на национальном уровне требований 
резолюции Совета Безопасности, а также информа-
цию о состоянии законодательства Республики Бе-
ларусь по борьбе с терроризмом. 

 Доклад четко свидетельствует о том, что пре-
зидент и правительство Республики Беларусь про-
водят серьезную и всестороннюю работу в целях 
надлежащего выполнения требований резолюции 
1373 (2001). В этом плане важное значение имело 
проведение в октябре 2001 года под руководством 
главы белорусского государства заседания Совета 
Безопасности Республики, в ходе которого с учетом 
положений резолюции было принято Постановле-
ние Совета Безопасности Республики Беларусь и 
утвержден План дополнительных мер по усилению 
борьбы с терроризмом. В целях совершенствования 
дополнительных мер по усилению борьбы с терро-
ризмом, совершенствования законодательства Рес-
публики Беларусь парламентом Республики 11 де-
кабря прошлого года принят Закон «О борьбе с тер-
роризмом». 

 Мы считаем норму о предоставлении Комите-
ту национальных докладов важной с двух точек 
зрения. Во-первых, она позволит создать систему 
эффективного контроля за исполнением всеми госу-
дарствами � членами Организации Объединенных 
Наций предписаний резолюции. И во-вторых, бла-
годаря анализу докладов станет возможным форми-
рование универсальной модели правового режима 
по борьбе с терроризмом во всех государствах. 

 В этой связи взвешенное и всестороннее рас-
смотрение независимыми высококвалифицирован-
ными экспертами национальных докладов пред-
ставляется весьма важным. Республика Беларусь 
полагает, что ценность и авторитетность заключе-
ний Комитета по докладам значительно возрастут, 
если эксперты, которым отводится одна из ключе-
вых ролей в их подготовке, будут назначаться при 
максимальном учете принципа справедливого гео-
графического представительства и представитель-
ства основных правовых систем мира. Мы надеем-
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ся, что этим принципам будет уделено большее 
внимание при последующих назначениях экспертов. 

 Хотели бы поддержать и такое направление 
деятельности Комитета Совета Безопасности, как 
содействие в оказании государствами � членами 
Организации Объединенных Наций технической и 
иной помощи по созданию эффективной нацио-
нальной инфраструктуры для борьбы с террориз-
мом. В этой связи Беларусь приветствует рекомен-
дации, адресованные Комитету в Декларации о гло-
бальных усилиях по борьбе с терроризмом, одоб-
ренной резолюцией 1377 (2001) Совета Безопасно-
сти Организации Объединенных Наций. 

 Для нашего государства, расположенного на 
перекрестке основных мировых и европейских 
транспортных путей, а также пограничных рубежах, 
разделяющих Восток и Запад Евроазиатского кон-
тинента, особую значимость имеет обеспечение 
жесткого пограничного контроля в целях предот-
вращения незаконных перевозок оружия и боепри-
пасов, пресечения незаконной миграции, наркотор-
говли и иных действий, связанных с террористиче-
ской деятельностью. 

 Пограничные и таможенные органы Республи-
ки в пределах своих возможностей предпринимают 
все усилия для организации необходимой работы 
для установления надлежащей системы погранич-
ного и таможенного контроля. Вместе с тем, эконо-
мические проблемы, характерные для стран с пере-
ходной экономикой, не позволяют в настоящее вре-
мя в полном объеме решать задачи технического 
оснащения пунктов пропуска через государствен-
ную границу и соответствующих подразделений 
пограничных и таможенных служб, что препятству-
ет принятию более качественных мер по борьбе с 
международным терроризмом. Конкретные предло-
жения, связанные с оказанием помощи, правитель-
ство Беларуси готово представить на рассмотрение 
Комитета в самое ближайшее время. Надеемся, что 
Совет Безопасности найдет эффективные механиз-
мы для содействия в их решении. 

 В целом правительство Беларуси высоко оце-
нивает результаты деятельности Контртеррористи-
ческого комитета за первые три месяца. Безусловно, 
заложена хорошая основа для дальнейшего успеш-
ного осуществления его миссии. Этот орган Орга-
низации Объединенных Наций, по нашему мнению, 
за короткий период времени приобрел необходимый 

международный авторитет и занял достаточно 
прочные позиции в антитеррористической системе 
Организации Объединенных Наций. 

 В будущем мы видим Комитет, прежде всего, 
как орган оперативного реагирования Организации 
Объединенных Наций на террористическую дея-
тельность в мировом масштабе. В этой связи одним 
из приоритетных направлений дальнейшей работы 
Комитета могло бы стать содействие государствам в 
установлении под эгидой Организации Объединен-
ных Наций действительно эффективного сотрудни-
чества по предупреждению и борьбе с терроризмом 
в рамках антитеррористических конвенций. Успеш-
ному решению этих задач способствовало бы даль-
нейшее усиление взаимодействия Комитета с раз-
личными структурными подразделениями Секрета-
риата Организации Объединенных Наций, регио-
нальными и национальными органами по борьбе с 
терроризмом, располагающими необходимой ин-
формацией и базами данных. 

 Г-н Фаль (Гвинея) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я, как и посол Кишоре Махбуба-
ни, хотел бы выразить Вам признательность за то, 
что Вы выбрали данный формат заседания, что по-
зволило государствам, не являющимся членами Со-
вета, принять активное участие в этом интерактив-
ном диалоге с Председателем Контртеррористиче-
ского комитета. 

 Позвольте мне также поблагодарить те делега-
ции, которые еще раз поздравили нас и выразили 
Гвинее свою поддержку в качестве нового члена 
Совета. 

 Позвольте напомнить, что сразу же после тра-
гических событий 11 сентября 2001 года междуна-
родное сообщество со всей определенностью зая-
вило о своей решимости бороться против терро-
ризма. Мгновенная реакция Генеральной Ассамблеи 
и Совета Безопасности стала ясным свидетельством 
того, что наконец настало время начать самую ре-
шительную борьбу с таким злом, как терроризм. 

 Гвинея считает, что терроризм представляет 
угрозу для международного мира и безопасности, и 
мы полностью поддерживаем усилия, предприни-
маемые в целях борьбы с этим явлением и его лик-
видации. Гвинея поддерживает победоносную 
борьбу, которую ведут Соединенные Штаты против 
организации «Аль�Каида» и ее спонсора � движе-
ния «Талибан». Мы считаем, что для того чтобы 
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борьба против международного терроризма была 
эффективной, необходимо, чтобы все государства 
принимали эффективные и решительные меры. 

 Поэтому моя страна безоговорочно поддержи-
вает положения резолюций, принятых Советом 
Безопасности после страшных нападений 11 сен-
тября, в частности резолюцию 1373 (2001), и при-
зывает все государства осуществлять их в полном 
объеме. 

 Моя делегация хотела бы выразить призна-
тельность членам Контртеррористического комите-
та, которые с момента образования Комитета про-
делали большую работу. 

 Разработка правил процедуры Комитета; пре-
доставление государствам-членам руководящих 
принципов, необходимых при подготовке нацио-
нальных докладов; опубликование списка контак-
тов; определение в сотрудничестве с Генеральным 
секретарем списка экспертов в областях, имеющих 
отношение к работе Комитета; и представление го-
сударствами-членами большого числа докладов � 
все это свидетельствует о намерении Комитета и 
государств-членов всесторонне сотрудничать в дан-
ном вопросе. 

 Моя делегация хотела бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить свою признатель-
ность Председателю Контртеррористического коми-
тета сэру Джереми Гринстоку и другим членам Ко-
митета за подготовку масштабной и тщательно про-
думанной программы работы. 

 Верность делу и личная приверженность сэра 
Джереми, а также открытость, которая характеризу-
ет его отчеты о деятельности Комитета, представ-
ляемые государствам-членам и другим учреждени-
ям, наглядно свидетельствуют о его стремлении к 
сотрудничеству со всеми сторонами при выполне-
нии мандата, возложенного на Комитет. Мы призы-
ваем Комитет продолжать эту работу и заверяем его 
в полной поддержке со стороны гвинейской делега-
ции. 

 Мы должны идти вперед и сосредоточить 
большее внимание на оценке, основанной на анали-
зе различных докладов, представленных государст-
вами-членами, и, по возможности, максимально 
использовать сравнительные преимущества всех 
сторон в целях согласования деятельности в общей 
борьбе с терроризмом. 

 Моя делегация, поддерживая назначение экс-
пертов, хотела бы, чтобы в группе экспертов были 
представлены все регионы, что будет способство-
вать лучшему пониманию проблем, существующих 
в государствах различных регионов. 

 Мы также поддерживаем сотрудничество с 
Комитетом различных учреждений. Моя делегация 
хотела бы также предложить, чтобы Комитет укре-
пил свое сотрудничество с региональными органи-
зациями, поскольку неукоснительное соблюдение 
региональных соглашений по борьбе с терроризмом 
могло бы содействовать работе Комитета. 

 Я хотел бы присоединиться к выражению при-
знательности сэру Джереми Гринстоку за весьма 
обнадеживающую информацию, представленную 
им сегодня утром по этому вопросу в ответ на во-
прос посла Райана. 

 В том что касается оказания помощи государ-
ствам, моя делегация с удовлетворением отмечает 
предстоящее составление исходного перечня кон-
сультативных и специализированных услуг в облас-
ти законодательной и административной практики, 
как это предусматривается в резолюции 1373 
(2001). Следует уделить особое внимание государ-
ствам, которые более всего нуждаются в помощи в 
деле разработки своих первоначальных докладов. В 
этом контексте мы призываем к оперативному соз-
данию специального целевого фонда. 

 Моя делегация высоко оценивает разработан-
ную Комитетом процедуру рассмотрения первона-
чальных докладов, представляемых государствами-
членами. Мы считаем, что предложенная процедура 
и опыт, извлеченный из рассмотрения первых док-
ладов, будут способствовать более эффективному 
выполнению Комитетом будущих задач. 

 Результаты, которых добилось международное 
сообщество на сегодняшний день, свидетельствуют 
о всеобщей решимости бороться с терроризмом и 
положить ему конец. Для достижения этой цели 
необходимо сотрудничество всех государств. 

 В заключение позвольте мне поблагодарить 
посла Наваррете за качество его вклада в работу 
Совета. Нам будет не хватать его мелодичного го-
лоса, полного мудрости, и мы желаем ему всяче-
ских успехов на новом посту. 
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 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Гвинеи за любезные слова в 
мой адрес. 

 Г-н Карев (Российская Федерация): Г-н Пред-
седатель, прежде всего позвольте присоединиться к 
добрым словам, высказанным в адрес посла Хорхе 
Наваррете, и пожелать ему всяческих успехов на 
новом посту. 

 Трагические события 11 сентября во многом 
изменили картину мира. Сегодня как никогда члены 
мирового сообщества едины в осознании необходи-
мости бескомпромиссной борьбы с международным 
терроризмом. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что Совет 
Безопасности взял на себя лидирующую роль в 
формировании глобальной системы противодейст-
вия терроризму. Принятая им резолюция 1373 
(2001) безусловно является крупнейшим, историче-
ским документом. Данная резолюция � отнюдь не 
декларативный призыв. Она вменяет в обязанность 
каждому государству вести решительную борьбу с 
международным терроризмом на основе универ-
сальных конвенций. Столько времени, сколько для 
этого потребуется. Последовательно и, если это не-
обходимо, жестко, при соблюдении норм междуна-
родного права и Устава Организации Объединенных 
Наций. 

 Учрежденный резолюцией 1373 (2001) Контр-
террористический комитет призван стать эффек-
тивным механизмом международного мониторинга 
за соблюдением всеми государствами решений Со-
вета Безопасности и Организации Объединенных 
Наций в целом в области борьбы с терроризмом. 
Мы удовлетворены его энергичной деятельностью, 
и во многом это заслуга Председателя Комитета 
сэра Джереми Гринстока. 

 Разделяем мнение о том, что Контртеррори-
стический комитет ни в коем случае не должен 
функционировать в качестве «репрессивного» орга-
на. Он никогда таковым не задумывался и не дол-
жен таковым являться. Основная задача Комитета 
заключается в том, чтобы обобщать и анализиро-
вать с помощью соответствующих экспертов пре-
доставляемую государствами информацию о пред-
принимаемых ими антитеррористических мерах и 
представлять соответствующие рекомендации. 
Важной функцией Комитета будет также оказание 
необходимого консультативного и технического со-

действия государствам в целях эффективного вы-
полнениям ими обязательств по резолюции 1373 
(2001). Россия будет всемерно содействовать реше-
нию этих задач. 

 Мы с удовлетворением отмечаем, что 123 го-
сударства представили, как того требует резолюция, 
свои национальные доклады о шагах в сфере борь-
бы с терроризмом. В то же время не может не вы-
звать озабоченность тот факт, что треть госу-
дарств � членов Организации Объединенных На-
ций этого еще не сделали. Мы надеемся, что в бли-
жайшее время доклады этих государств поступят в 
Комитет. 

 Что касается России, то в настоящее время 
уже приняты и принимаются все необходимые меры 
в ответ на резолюцию 1373 (2001). Президент Пу-
тин подписал Указ, специально посвященный ее 
выполнению, в котором государственным структу-
рам Российской Федерации предписано обеспечить 
комплекс конкретных действенных шагов: заблоки-
ровать счета лиц и организаций, подозреваемых в 
террористической деятельности, усилить меры по-
граничного контроля для пресечения проникнове-
ния террористов, внести необходимые изменения в 
действующее законодательство, развивать между-
народное сотрудничество и обмен информацией на 
антитеррористическом направлении. Россия являет-
ся участником 10 из 12 универсальных конвенций в 
области борьбы с терроризмом. Две остающиеся 
находятся на завершающем этапе процедуры рати-
фикации. 

 Мы намерены и впредь не на словах, а на деле 
вносить свой вклад в общие усилия по нейтрализа-
ции угрозы терроризма, в том числе в рамках Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Российской Федерации за 
любезные слова в мой адрес. 

 Сейчас я предоставлю слово четырем орато-
рам из списка государств, не являющихся членами 
Совета Безопасности. Следующий оратор в этом 
списке � представитель Польши. Я предлагаю ему 
занять место за столом Совета и выступить с заяв-
лением. 

 Г-н Станчик (Польша) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас со вступлением в должность 
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Председателя Совета Безопасности в январе. Хочу 
также поздравить новых членов Совета: Болгарию, 
Камерун, Гвинею, Мексику и Сирийскую Арабскую 
Республику. 

 Г-н Председатель, позвольте мне также побла-
годарить Вас за созыв этого заседания для рассмот-
рения вопроса, имеющего огромное значение для 
всех государств � членов Организации Объеди-
ненных Наций. Прошло почти четыре месяца со 
времени принятия Советом Безопасности резолю-
ции 1373 (2001), и действительно настало время 
подвести итоги работы, проделанной в рамках 
борьбы с терроризмом на основе решений Совета. 

 Польша уже присоединилась к заявлению Ев-
ропейского союза, с которым выступил представи-
тель Испании. Однако мы хотели бы добавить неко-
торые замечания с региональной точки зрения, по-
скольку Польша 6 ноября прошлого года принимала 
у себя в Варшаве Конференцию по борьбе с терро-
ризмом. 

 На Конференцию, созванную по инициативе 
президента Республики Польши г-на Александра 
Квасьневского, прибыли главы государств Цен-
тральной, Восточной и Юго-Восточной Европы, с 
тем чтобы обсудить вопросы, касающиеся усиления 
регионального сотрудничества в деле борьбы с тер-
роризмом и определения наиболее важных направ-
лений борьбы с этим злом. 

 В работе этой Конференции участвовали сле-
дующие страны: Республика Албания, Босния и 
Герцеговина, Республика Болгария, Республика 
Хорватия, Чешская Республика, Эстонская Респуб-
лика, Венгерская Республика, Латвийская Респуб-
лика, Литовская Республика, Республика Молдова, 
Румыния, Словацкая Республика, Республика Сло-
вения, Украина, Союзная Республика Югославия, 
бывшая югославская Республика Македония и Рес-
публика Польша. Представители Республики Бела-
русь, Российской Федерации, Турции, Соединенных 
Штатов Америки, Европейского союза, Организа-
ции Объединенных Наций, Организации по безо-
пасности и сотрудничеству в Европе и Организации 
Североатлантического договора участвовали в ее 
работе в качестве наблюдателей. 

 Итогом Конференции стало принятие Декла-
рации и Плана действий, определяющих шаги, ко-
торые будут предприняты ее участниками; Декла-
рация и План были опубликованы в качестве доку-

мента Совета Безопасности под условным обозна-
чением S/2001/1142. Главы государств единогласно 
осудили террористические нападения 11 сентября, 
расценив их как посягательство на основополагаю-
щие свободы и безопасность всех народов мира и 
подчеркнув, что борьба с международным терро-
ризмом � это не конфронтация между различными 
религиями или культурами. Кроме того, участники 
обязались оказывать полную поддержку мерам по 
борьбе с терроризмом, предпринимаемым в рамках 
Организации Объединенных Наций, призвав все 
государства полностью осуществлять положения 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности и ра-
тифицировать существующие международные кон-
венции, касающиеся проблемы терроризма. Они 
подчеркнули также свою убежденность в том, что 
именно посредством общих и скоординированных 
действий террористические организации и те, кто 
их поддерживает, финансирует, готовит и укрывает, 
будут привлечены к правосудию. 

 Особый упор был сделан на необходимости 
укрепить потенциал участвующих государств для 
эффективного реагирования на проблемы, обуслов-
ленные терроризмом. Укрепление внутреннего за-
конодательства, а также институтов, ответственных 
за борьбу с терроризмом, было определено как один 
из главных приоритетов в этой области. Каждая 
страна несет первоочередную ответственность за 
предотвращение и пресечение международного 
терроризма в рамках своей юрисдикции, и между-
народные усилия могут быть успешными лишь то-
гда, когда каждое государство будет иметь эффек-
тивные оперативные механизмы для достижения 
этой цели. 

 Расширение сотрудничества в области обмена 
информацией и разведывательными данными � это 
еще одна сфера, где взаимные усилия должны дать 
плодотворные результаты. Участники Варшавской 
конференции взяли на себя поэтому обязательство 
укрепить свое сотрудничество в этой области путем 
обмена опытом и знаниями в отношении лиц, по-
дозреваемых в причастности к международному 
терроризму. Обмен знаниями в области подготовки 
кадров для борьбы с терроризмом также предусмат-
ривается как часть этого процесса с возможным 
созданием центра подготовки для этих целей. Со-
трудничество между пограничными и иммиграци-
онными службами, а также полицией � это еще 
одна сфера, в которой участники Конференции ре-
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шили расширить свое сотрудничество, поскольку 
способность идентифицировать террористические 
угрозы на ранних этапах, прежде чем они смогут 
развиться в террористические сети и более крупные 
операции, считается основополагающим для ус-
пешного осуществления общего плана действий по 
борьбе с терроризмом. Подчеркивались также необ-
ходимость укрепить контроль над экспортом ору-
жия и важность режимов нераспространения. 

 Подчеркивая необходимость осуществления 
практических мер по предотвращению и пресече-
нию терроризма, участники согласились с тем, что в 
этом плане необходимы последовательные и посто-
янные усилия. В рамках этих усилий должны быть 
рассмотрены не только симптомы этого зла, но и 
его причины. Одна из целей, которую можно пре-
следовать в этом плане, заключается в развитии 
терпимости и многокультурности путем отстаива-
ния наших общих ценностей и обогащения учебных 
программ на всех уровнях образования. 

 Для продолжения борьбы с терроризмом и 
достижения нашей общей цели искоренения этого 
зла от всех государств требуется стабильная и ре-
шительная приверженность. Страны, принявшие 
участие в Варшавской конференции, намерены сде-
лать так, чтобы эта конференция была не разовым 
мероприятием, а процессом, благодаря которому 
они смогут успешнее бороться с общей угрозой 
терроризма. Эти региональные усилия направлены 
на дополнение и укрепление глобальных усилий, в 
рамках которых Организация Объединенных Наций 
играет основополагающую роль. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью для того, чтобы выразить признательность 
Председателю Контртеррористического комитета 
Его Превосходительству сэру Джереми Гринстоку 
за прекрасное руководство его работой. 

 Отрадно было узнать, что резолюция 1373 
(2001) вызвала беспрецедентный отклик со стороны 
государств-членов. Это ясное свидетельство при-
верженности членов Организации Объединенных 
Наций борьбе с международным терроризмом. Мы 
полагаем, что этот процесс позволит нам лучше 
подготовиться к решению будущих задач, укрепит 
или создаст инструменты, необходимые для эффек-
тивных действий на всех уровнях международного 
сотрудничества. Это также процесс, в ходе которого 
приобретаются дополнительные знания, и все мы 

должны только выиграть от приобретенного опыта. 
Что касается области борьбы с терроризмом, то 
Польша не будет щадить усилий для выполнения 
своих обязательств по Уставу Организации Объеди-
ненных Наций и для содействия достижению целей, 
поставленных нашей Организацией. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Польши за любезные слова в 
мой адрес. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Монголии. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Энхсайхан (Монголия) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы выразить Вам благодарность моей делегации за 
организацию этого заседания по вопросу осуществ-
ления резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности. 

 На сегодня почти две трети государств-членов 
представили в Контртеррористический комитет 
свои доклады об осуществлении этой резолюции. 
Поэтому мы считаем, что рассмотрение этого во-
проса сегодня является и своевременным, и полез-
ным для оценки уже сложившегося положения и 
для определения долгосрочной эффективной стра-
тегии борьбы с терроризмом. 

 В этой связи наша делегация хотела бы побла-
годарить Генерального секретаря за его краткое, но 
очень важное и уместное выступление сегодня ут-
ром на этом заседании, а также Председателя 
Контртеррористического комитета посла Гринстока 
за брифинг о прогрессе в работе Комитета и за от-
веты на те вопросы, которые были заданы в ходе 
этой дискуссии. 

 Монголия считает, что обещания поддержки 
не достаточны для борьбы с этим злом. Для общей 
борьбы с терроризмом необходимы практические 
действия. Монголия подписала Международную 
конвенцию о борьбе с финансированием терроризма 
и в ближайшее время ратифицирует ее. Таким обра-
зом, ею будут ратифицированы все глобальные кон-
венции по борьбе с терроризмом, которые могут 
быть практически осуществлены страной, не 
имеющей выхода к морю. Кроме того, в начале это-
го месяца монгольский парламент укрепил соответ-
ствующие антитеррористические положения своего 
уголовного законодательства. 
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 Борьба с терроризмом должна быть глобаль-
ной. Для обеспечения ее эффективности все госу-
дарства должны принять в ней активное участие, в 
том числе и те государства, которые в настоящее 
время не затронуты терроризмом напрямую или 
которые не являются участниками специальных 
коалиций. Государства, которые не затронуты тер-
роризмом напрямую или не участвуют в общих 
усилиях, тем не менее, должны отказывать терро-
ристам в убежище и транзите через свою террито-
рию, ликвидировать их ресурсы или источники фи-
нансирования. Следуя закону наименьшего сопро-
тивления, нельзя исключать, что в будущем терро-
ристы могут пытаться добиваться своих целей через 
малые, более слабые или так называемые нейтраль-
ные государства, видя в них, как совершенно верно 
сказал посол Гринсток, «слабое звено» в цепи от-
вержения терроризма и борьбы с ним. Кроме того, 
раннее оповещение, обмен оперативной информа-
цией, расследование, судебное преследование и 
прочие меры могут быть успешными лишь при ак-
тивном участии всех государств международного 
сообщества. 

 Наша делегация считает, что один из эффек-
тивных путей борьбы с терроризмом состоит в том, 
чтобы лишить террористов идеологического оправ-
дания своих действий, поскольку во многих случаях 
террористы пытаются придать религиозную или 
национальную окраску оправданиям своих пре-
ступных актов. В таких случаях активное осужде-
ние представителями стран или религий, которые 
становятся заложниками таких попыток, имеет ог-
ромное значение для дискредитации террористов и 
тем самым сужения социальной основы терроризма. 
Лишение террористов идеологического ореола мо-
жет считаться в данном случае формой превентив-
ной дипломатии. 

 В силу своей природы и универсального член-
ского состава Генеральная Ассамблея должна иг-
рать особую роль в таких превентивных действиях. 
Таким образом, Генеральная Ассамблея как главный 
орган Организации Объединенных Наций, который 
уполномочен рассматривать общие принципы со-
трудничества в области поддержания международ-
ного мира и безопасности, должна продолжать рас-
сматривать различные аспекты терроризма, в том 
числе юридические, социально-экономические и 
даже культурные аспекты, которые по-прежнему 
находятся за пределами мандата Совета Безопасно-

сти и резолюции 1373 (2001). Борьба с терроризмом 
будет успешной только при условии ее ведения в 
соответствии с международным правом и путем 
укрепления правопорядка. В этой связи моя делега-
ция выражает надежду на то, что Специальный ко-
митет по терроризму, который был учрежден резо-
люцией Генеральной Ассамблеи 51/210, скоро смо-
жет завершить проект конвенции о борьбе с ядер-
ным терроризмом и всеобъемлющую конвенцию о 
борьбе с терроризмом, на основе прогресса, дос-
тигнутого в ходе пятьдесят шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. 

 Аналогичным образом, моя делегация считает, 
что надо принять меры для ускорения вступления в 
силу Устава Международного уголовного суда как 
своевременного ответа на безнаказанность за пре-
ступления против человечности, геноцид и военные 
преступления. 

 Кроме этих правовых мер, надо также принять 
эффективные политические меры для рассмотрения 
долговременных наболевших международных про-
блем, подпитывающих терроризм. Терроризм под-
держивается оборотом наркотиков, торговлей ору-
жием и взрывчатыми веществами, отмыванием де-
нег, электронными аферами и т.д. Поэтому другие 
соответствующие органы Организации Объединен-
ных Наций, такие, как Управление по контролю над 
наркотиками и предупреждению преступности в 
Вене, а также Международная организация уголов-
ной полиции (Интерпол) и другие многосторонние 
организации должны также активно участвовать в 
этой борьбе. 

 Мы полностью согласны, что региональные 
действия по борьбе с терроризмом очень важны, а в 
некоторых случаях даже критически важны. Суще-
ствование семи региональных соглашений и появ-
ление восьмого как части Шанхайской организации 
сотрудничества представляет собой жизненно важ-
ное звено в цепи индивидуальных национальных 
мер и согласованных или скоординированных меж-
дународных мер. Во многих случаях именно регио-
нальные соглашения внесут важный вклад в эффек-
тивную борьбу с терроризмом. 

 И последнее � по порядку, но не по значе-
нию � моя делегация разделяет мнение, что стра-
тегия борьбы с терроризмом не будет эффективной, 
если коренные причины терроризма не будут долж-
ным образом рассмотрены. Нищета, лишения, раз-
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очарование и отчаяние, которые несут страдания 
миллионам людей, предоставляют плодотворную 
почву для терроризма. Многие коренные причины 
терроризма лежат в крайней нищете или связаны с 
ней. Поэтому, с нашей точки зрения, Генеральная 
Ассамблея и ее вспомогательные органы должны 
активизировать свои усилия для сокращения и лик-
видации нищеты в соответствии с целями Деклара-
ции тысячелетия. Моя делегация считает, что, воз-
можно, вопрос о борьбе с международным терро-
ризмом мог бы быть рассмотрен Генеральной Ас-
самблеей на специальной сессии, после того, как 
Контртеррористический комитет представит свой 
доклад, заключения и рекомендации Совету, и по-
сле того, как Совет, в свою очередь, доложит 
Ассамблее. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Монголии за добрые слова в 
мой адрес. 

 Следующий оратор � представитель Ямайки. 
Я предлагаю ей занять место за столом Совета и 
сделать свое заявление. 

 Г-жа Даррант (Ямайка) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени 14 членов 
Карибского сообщества (КАРИКОМ), которые яв-
ляются членами Организации Объединенных На-
ций: Антигуа и Барбуды, Багамских Островов, Бар-
бадоса, Белиза, Доминики, Гренады, Гайаны, Гаити, 
Сент-Китса и Невиса, Сент-Люсии, Сент-Винсента 
и Гренадин, Суринама, Тринидада и Тобаго и моей 
собственной страны, Ямайки. 

 Г-н Председатель, КАРИКОМ поздравляет Вас 
со вступлением на пост Председателя Совета Безо-
пасности в январе месяце, и мы хотели бы поблаго-
дарить Вас за организацию этих открытых прений и 
за то, как интерактивно они проходят. Мы также 
поздравляем новых членов Совета: Болгарию, Ка-
мерун, Гвинею, Мексику и Сирийскую Арабскую 
Республику. От имени делегации Ямайки я хотела 
бы выразить признательность за прекрасное со-
трудничество со всеми другими членами Совета во 
время нашего пребывания в Совете. 

 Я хотела бы воздать должное нашему другу и 
коллеге послу Хорхе Наваррете за внесенный им 
вклад в работу Совета Безопасности от имени его 
страны, Мексики. Жаль, что он нас покидает, мы 
хотели бы пожелать ему всяческих успехов в его 
будущих начинаниях. 

 Позвольте мне поблагодарить посла Джереми 
Гринстока за его всеобъемлющий доклад по работе 
Контртеррористического комитета и воздать ему 
должное за его весьма эффективное руководство. 
Ямайка, принимая участие в работе Комитета до 
конца 2001 года, высоко оценивает транспарент-
ность в работе Комитета. Мы считаем сохранение 
транспарентности важным для авторитета будущей 
работы Комитета для достижения того уровня со-
трудничества, которого ожидают от государств-
членов. 

 Члены КАРИКОМ присоединяются к глобаль-
ному осуждению терроризма во всех его формах и 
проявлениях и выражают полную поддержку кол-
лективных мер, предпринимаемых Организацией 
Объединенных Наций, которые включают принятие 
всех необходимых мер в рамках нашего потенциала 
в области выполнения мер, изложенных в резолю-
ции 1373 (2001) от 28 сентября 2001 года. Совет 
Безопасности в своей резолюции 1373 (2001) опре-
делил новые правовые обязательства государств в 
области борьбы с терроризмом. Диапазон мер, из-
ложенных в резолюции, является всеобъемлющим 
по своему характеру, а именно: страны должны не 
допускать, чтобы кто-либо с их территории или в 
рамках их юрисдикции как-либо помогал или по-
ощрял планирование, содействие, финансирование 
или осуществление актов терроризма или иначе 
поддерживал такие действия; предотвращать или 
пресекать финансирование террористических актов; 
воздерживаться от предоставления какой-либо 
формы поддержки и отказывать в предоставлении 
убежища тем, кто осуществляет терроризм. Мы 
полностью поддерживаем решительные меры, при-
нятые Советом при определении этих мер, и мы 
поддерживаем их как необходимые и разумные, 
способствующие международному сообществу до-
биться успеха в борьбе с терроризмом. 

 Хотя у нас нет оговорок в отношении того, что 
нам предстоит сделать, мы должны также признать 
дополнительное бремя, возлагаемое на государства 
при выполнении этих положений. Не все государст-
ва располагают равными возможностями в плане 
выполнения в полном объеме мер, предусмотрен-
ных в резолюции 1373 (2001). Многие страны стал-
киваются с перспективой, когда они не могут моби-
лизовать в полной мере скудные ресурсы, людские 
и финансовые, в ходе этих усилий. Поэтому между-
народное сообщество, под руководством тех, кто 
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располагает в этой связи потенциалом, должно пре-
доставить необходимую финансовую и техниче-
скую помощь тем, кто в ней нуждается. На основе 
полного принятия этого принципа мы достигнем 
желанной цели: обеспечим противодействие всеми 
средствами угрозам международному миру и безо-
пасности со стороны террористических актов. 
Весьма отрадно, что Контртеррористический коми-
тет занимается этим вопросом и создает механизм 
для оказания технической помощи государствам-
членам. Поэтому мы поддерживаем предложение 
Председателя Комитета учредить целевой фонд для 
поддержки этой инициативы. Мы также поддержи-
ваем роль, предложенную Генеральным секретарем 
бреттон-вудским институтам в глобальном усилии 
по борьбе с терроризмом, и мы приветствуем пред-
ложение государств-членов оказать техническую 
помощь. Мы разделяем мнение, что борьба с терро-
ризмом может увенчаться успехом только в том 
случае, если все государства-члены смогут играть 
роль, предусмотренную для них в резолюции 1373 
(2001). 
 

 КАРИКОМ желает обратить внимание на про-
блемы, порождаемые незаконной торговлей стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями и увязкой 
с незаконной торговлей наркотиками, которая стала 
основным источником терроризма, затрагивая ста-
бильность и экономическое развитие некоторых 
государств-членов. Резолюция 1373 (2001), в своем 
пункте 4, признала эту взаимосвязь и подчеркнула 
необходимость наращивания координации усилий 
для укрепления глобального ответа на эту серьез-
ную задачу и угрозу международной безопасности. 
Для нас важно укрепить координацию усилий на 
национальном, субрегиональном и международном 
уровнях для консолидации глобального ответа на 
серьезные задачи, возникающие в результате взаи-
мосвязи международного терроризма и трансна-
циональной организованной преступности, неза-
конных наркотиков, отмывания денег и незаконной 
торговли оружием, в частности незаконной торгов-
ли стрелковым оружием и легкими вооружениями. 
Мы настоятельно призываем Контртеррористиче-
ский комитет приложить все усилия к оказанию по-
мощи государствам-членам в решении этих про-
блем посредством облегчения обмена информацией, 
предоставления технической помощи и других 
форм поддержки. 

 Мы согласны с необходимостью подтвержде-
ния приверженности международным усилиям, на-
целенным на решение глобальных проблем, кото-
рые способствуют возникновению терроризма. По 
нашему глубокому убеждению, международному 
сообществу следует проявить готовность к реше-
нию проблем нищеты, сохраняющихся региональ-
ных конфликтов, нарушения прав человека, лише-
ния доступа к правосудию для всех и равной право-
вой защиты, а также отсутствия возможностей для 
устойчивого развития. Категорически заявляя о том, 
что никакими причинами или неудовлетворенно-
стью невозможно оправдать отвратительные напа-
дения на ни в чем не повинных людей, мы вынуж-
дены признать, что именно на основе таких условий 
возникает питательная среда для терроризма и соз-
дается ширма для тех, кто совершает террористиче-
ские акты. Эти проблемы должны занимать приори-
тетное место в международной повестке дня. 

 Террористические акты несут угрозу стабиль-
ности и социальному и экономическому развитию 
всех государств, а также подрывают международ-
ную стабильность и благополучие. Государства Ка-
рибского бассейна вновь заявляют о своей привер-
женности делу сотрудничества с международным 
сообществом в борьбе с терроризмом на основе 
норм международного права и заключенных кон-
венций. Мы с нетерпением ожидаем возможности 
для приложения совместных усилий с Комитетом в 
осуществлении его задач в области борьбы с меж-
дународным терроризмом. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Ямайки за любезные слова в 
мой адрес. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Брунея-Даруссалама. Я приглашаю его за-
нять место за столом Совета и выступить с заявле-
нием. 

 Г-н Сербини (Бруней-Даруссалам) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, мы признательны 
Вам за обеспечение прекрасного руководства рабо-
той Совета на этом посту и хотели бы приветство-
вать новых членов Совета. Мы также выражаем 
благодарность сэру Джереми Гринстоку за квали-
фицированное руководство работой Контртеррори-
стического комитета. 

 Я имею честь выступать от имени госу-
дарств � членов Ассоциации государств Юго-
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Восточной Азии (АСЕАН): Брунея-Даруссалама, 
Камбоджи, Индонезии, Лаосской Народно-
Демократической Республики, Малайзии, Мьянмы, 
Филиппин, Сингапура, Таиланда и Вьетнама по во-
просу, которому мы придаем большое значение. Мы 
хотели бы выразить признательность Совету Безо-
пасности за эту своевременную возможность для 
проведения существенного обмена мнениями в свя-
зи с осуществлением резолюции 1373 (2001) Сове-
та. Эта резолюция охватывает широкий круг таких 
вопросов, как меры по предупреждению террори-
стической деятельности, призыв к сотрудничеству 
на основе двусторонних и многосторонних согла-
шений в различных сферах, а также создание 
Контртеррористического комитета. Мы надеемся, 
что это открытое заседание, которое дополняет ре-
гулярно проводимые Председателем Контртеррори-
стического комитета брифинги, будет содействовать 
лучшему пониманию серьезного воздействия и по-
следствий резолюции 1373 (2001). 

 Государства � члены АСЕАН считают, что 
терроризм во всех его формах и проявлениях созда-
ет непосредственную угрозу для международного 
мира и безопасности, развития и благополучия. На 
протяжении последних нескольких лет мы прилага-
ем последовательные усилия по укреплению наше-
го сотрудничества в борьбе с терроризмом и други-
ми связанными с ним транснациональными престу-
плениями. Мы отмечаем тесную связь международ-
ного терроризма с транснациональной преступно-
стью и признаем растущую необходимость всеоб-
щей борьбы с ним в его многочисленных проявле-
ниях. В декабре 1997 года в Маниле мы провели 
нашу первую конференцию на уровне министров по 
вопросу о борьбе с транснациональной преступно-
стью, на которой наши министры приняли на себя 
обязательства укреплять свою приверженность делу 
сотрудничества на региональном уровне в целях 
борьбы с такими проявлениями транснациональной 
преступности, как терроризм, незаконный оборот 
наркотических средств, контрабанда оружия, отмы-
вание денег, торговля людьми и пиратство. 

 Кроме того, наши министры провели две дру-
гие встречи, причем самая последняя из них со-
стоялась в прошлом году в Сингапуре и стала 
третьим совещанием на уровне министров стран � 
членов АСЕАН по проблеме борьбы с транснацио-
нальной преступностью. Наше сотрудничество так-
же продолжается в Региональном форуме АСЕАН, в 

АСЕАН, в рамках которого наши эксперты провели 
полезный обмен мнениями на уровне совещаний 
группы экспертов по транснациональной преступ-
ности в Сеуле, Республика Корея, в 2000 году, а 
также в прошлом году в Куала-Лумпуре, Малайзия. 

 Борьба с террористическими актами требует 
согласованного и последовательного ответа и кон-
кретных мер на международном, региональном и 
национальном уровнях. С учетом этого наши главы 
государств и правительств приняли 5 ноября про-
шлого года Декларацию АСЕАН о совместной дея-
тельности по борьбе с терроризмом в качестве на-
шего регионального ответа. 

 В этой Декларации наши главы государств и 
правительств заявили о своей приверженности: 

 «предупреждать, предотвращать и подавлять 
все формы террористических актов в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и норм международного права, особен-
но с учетом важности соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций». 

Они подчеркнули большое значение укрепления 
регионального и международного сотрудничества в 
решении этих сложных задач. Лидеры АСЕАН от-
вергли все попытки увязать терроризм с какой-либо 
религией или расой. Они также подтвердили свою 
приверженность делу разработки эффективной по-
литики и стратегий в целях повышения уровня бла-
госостояния народа, что станет национальным 
вкладом каждого государства-члена в борьбу с тер-
роризмом. Все совместные усилия по борьбе с тер-
роризмом на региональном уровне будут включать в 
себя совместные практические контртеррористиче-
ские меры с учетом специфики региона и каждого 
государства-члена. В этих целях министры ино-
странных дел АСЕАН намерены на своей нефор-
мальной встрече в следующем месяце в Пхукете, 
Таиланд, рассмотреть возможность заключения со-
глашения об обмене информацией и выработке со-
ответствующих процедур связи. 

 В рамках последующей деятельности по осу-
ществлению Декларации АСЕАН в скором времени 
проведет специальное совещание группы экспертов 
и специальные сессии совещания старших должно-
стных лиц по борьбе с транснациональной пре-
ступностью. В апреле этого года в Куала-Лумпуре, 
Малайзия, будет проходить специальное совещание 
на уровне министров государств � членов АСЕАН 
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по проблеме борьбы с терроризмом. Это совещание 
станет важной ответной мерой со стороны АСЕАН 
на призыв Организации Объединенных Наций 
улучшать координацию усилий на национальном, 
субрегиональном и международном уровнях с це-
лью усиления всемирной реакции на терроризм. 
Кроме того, перед соответствующими министрами 
АСЕАН стоит задача по принятию девяти дополни-
тельных практических мер, определенных резолю-
цией 1373 (2001) Совета Безопасности. На индиви-
дуальной основе все государства � члены АСЕАН 
также принимают шаги по борьбе с терроризмом. 

 Противодействие терроризму является задачей 
огромной сложности для всех нас и оно требует 
безусловного всестороннего сотрудничества на всех 
уровнях. АСЕАН принимает своевременные и от-
ветственные меры по решению этой сложной зада-
чи. Мы сохраняем свою решительную привержен-
ность и намерены поддержать все усилия по содей-
ствию международному сотрудничеству в области 
борьбы с терроризмом на основе Устава Организа-
ции Объединенных Наций и принципов междуна-
родного права. 

 В заключение я хотел бы от имени моих кол-
лег по АСЕАН воспользоваться этой возможностью 
и воздать должное послу Наваррете и пожелать ему 
успехов в его будущих начинаниях. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Брунея-Даруссалама за лю-
безные слова в мой адрес. 

 Следующий оратор � представитель Португа-
лии. Я приглашаю его занять место за столом Сове-
та и выступить с заявлением. 

 Г-н Сейшаш да Кошта (Португалия) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать в каче-
стве представителя Действующего Председателя 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ). 

 Борьба с терроризмом является крайне важ-
ным элементом в повестке дня нашей организации. 
На последнем совещании Совета министров ОБСЕ, 
которое проходило в Бухаресте 3-4 декабря, госу-
дарства-члены нашей организации решительно под-
твердили свое осуждение всех «террористических 
актов во всех формах и проявлениях, независимо от 
того, когда, где и кем они совершаются», а также 
квалифицировали эти акты как «угрозу междуна-

родному и региональному миру, безопасности и 
стабильности». 

 ОБСЕ считает, что убежище не должно пре-
доставляться тем, кто несет ответственность за со-
вершение террористических актов, финансирует, 
укрывает террористов или предоставляет им под-
держку в какой-либо другой форме. Терроризм не 
имеет оправдания, независимо от его мотивов или 
первопричин. 

 ОБСЕ преисполнена решимости добиваться 
выполнения международных обязательств, преду-
смотренных, среди прочего, в резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности, и будет действовать в 
соответствии с целями и принципами Устава Орга-
низации Объединенных Наций. Все государства � 
члены ОБСЕ обязались в кратчайшие сроки стать 
участниками всех 12 конвенций Организации Объе-
диненных Наций и протоколов, касающихся терро-
ризма. 

 Кроме того, государства � члены ОБСЕ в ат-
мосфере, царящей в работе Контртеррористическо-
го комитета, предложили оказать партнерам из цен-
тральноазиатских стран поддержку по их просьбе, в 
том числе техническую помощь, в целях противо-
стояния внешним угрозам, порождаемым террориз-
мом. Я считаю уместным сегодня еще раз подтвер-
дить в этом зале это предложение. 

 Принятие ОБСЕ детального плана действий по 
борьбе с терроризмом должно рассматриваться в 
качестве одной из мер, дополняющих другие дейст-
вия, которые предпринимаются другими междуна-
родными институтами. Более того, мы намерены 
сосредоточить внимание на тех областях, в которых 
мы можем внести дополнительный вклад в решение 
таких задач по предотвращению кризисов и их 
управлению, как подготовка полицейских, обеспе-
чение пограничного контроля и принятие соответ-
ствующего законодательства, а также судебная ре-
форма. 

 План действий охватывает широкий круг во-
просов и преследует цель создания рамок для все-
объемлющих действий ОБСЕ, которые будут пред-
принимать государства-участники и Организация в 
целом для борьбы с терроризмом, соблюдая при 
этом в полном объеме нормы международного пра-
ва, в том числе в области прав человека. План дей-
ствий направлен на расширение охвата сущест-
вующих мер, которые способствуют борьбе с тер-
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роризмом, улучшению взаимодействия между госу-
дарствами и, при необходимости, определению но-
вых механизмов действий. 

 Следует также отметить, что действующий 
Председатель ОБСЕ намерен назначить личного 
представителя по координации политических ас-
пектов борьбы с терроризмом с другими междуна-
родными организациями. 

 Действующий Председатель также намерен 
прилагать усилия по принятию хартии ОБСЕ по 
борьбе с терроризмом, и мы надеемся, что эта цель 
будет в скором времени достигнута. 

 В заключение Португалия намеревается орга-
низовать в июне 2002 года в Лиссабоне встречу ге-
неральных секретарей всех крупнейших междуна-
родных организаций для обсуждения вопроса о со-
вместных усилиях по борьбе с терроризмом. По 
нашему мнению, такая инициатива может способ-
ствовать улучшению координации международных 
усилий и обеспечить глобальное согласование дей-
ствий в работе этих организаций. 

 Мы убеждены в том, что шаги, предприни-
маемые ОБСЕ в его усилиях по борьбе с террориз-
мом, помогут всему международному сообществу 
добиться ликвидации угрозы, которую представля-
ют собой террористы для международного мира и 
безопасности. 

 Мы уверены, что прекрасные отношения со-
трудничества, которые сложились между нашими 
двумя организациями, деятельность, которая стано-
вится все более интенсивной и взаимодополняю-
щей, что подтверждается в принятой 21 декабря 
2001 года Генеральной Ассамблеей резолюции, 
приобретут еще более взаимосвязанный характер в 
ходе борьбы с терроризмом. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Узбекистана. Я приглашаю его занять место за сто-
лом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Вохидов (Узбекистан): Прежде всего, по-
звольте поблагодарить сэра Джереми Гринстока за 
весьма содержательный и полезный брифинг о ра-
боте, проделанной Комитетом, созданным в соот-
ветствии с резолюцией 1373 (2001) Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций. 

 Создание в структуре Совета Безопасности 
Комитета по борьбе с терроризмом вновь проде-
монстрировало, что Организация Объединенных 
Наций остается ключевой международной структу-
рой, противостоящей терроризму и другим угрозам 
XXI века. 

 В соответствии с пунктом 6 резолюции 1373 
(2001) Узбекистан представил свой доклад в Контр-
террористический комитет о шагах, предпринятых 
им для осуществления данной резолюции. Хотелось 
бы отметить, что контактные центры Узбекистана, 
определенные в соответствии с Программой работы 
Комитета на первый 90-дневный период, готовы к 
активному диалогу с соответствующими контакт-
ными центрами других государств и компетентных 
международных организаций по вопросам, охваты-
ваемым резолюцией 1373 (2001). 

 Узбекистан считает, что в первом 90-дневном 
периоде выполнения своего мандата Контртеррори-
стический комитет достиг положительных результа-
тов в плане выполнения положений пункта 6 резо-
люции 1373 (2001). Об активности его работы сви-
детельствует то, что к середине января этого года 
уже 123 государства представили свои доклады о 
ходе осуществления ими мер, предусмотренных в 
резолюции 1373 (2001). Мы с энтузиазмом воспри-
нимаем итоги первого периода работы Контртерро-
ристического комитета и поддерживаем опублико-
ванную Программу его работы на второй 
90-дневный срок. 

 Несомненно, самой высокой оценки заслужи-
вает деятельность Председателя Контртеррористи-
ческого комитета. Сэр Джереми Гринсток показал 
пример практики открытости и информативности 
работы, активно проводя встречи в различных фор-
матах и обмениваясь мнениями и идеями с членами 
Организации Объединенных Наций. 

 Я хотел бы отметить, что Узбекистан, являясь 
участником всех 12 международных конвенций и 
протоколов по борьбе с терроризмом, на протяже-
нии ряда лет выступал за создание в рамках Орга-
низации Объединенных Наций центра по противо-
действию всем проявлениям международного тер-
роризма. 

 То обстоятельство, что функции, возложенные 
на Комитет по борьбе с терроризмом, созвучны тем, 
которые предлагалось включить в мандат иниции-
рованного нами в 1999 году Международного цен-
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тра по борьбе с терроризмом, вызывает в Узбеки-
стане чувство удовлетворения и желание продол-
жать наше сотрудничество столь же результативно. 

 В Декларации тысячелетия, принятой в ходе 
Саммита тысячелетия, главы государств и прави-
тельств выразили решимость предпринять согласо-
ванные действия по борьбе с международным тер-
роризмом. В свете трагических событий 11 сентяб-
ря 2001 года и нынешних все еще существующих 
угроз и вызовов международного терроризма воз-
растает актуальность активизации работы по разра-
ботке и принятию Генеральной Ассамблеей двух 
новых международных инструментов � Всеобъем-
лющей конвенции о борьбе с международным тер-
роризмом и Конвенции о борьбе с актами ядерного 
терроризма. 

 Вместе с тем реалии сегодняшнего мира пока-
зывают, что в деле борьбы с терроризмом недоста-
точно ограничиваться разработкой и принятием 
правовых документов. Следует признать, что нали-
цо угроза овладения и применения террористами 
ядерного, химического и биологического оружия. 
Мы считаем, что для достижения эффективных ре-
зультатов в борьбе с терроризмом необходимо соз-
дание глобальной системы сотрудничества в рамках 
Организации Объединенных Наций. В этом контек-
сте особую значимость представляет тот факт, что 
вопросы борьбы с международным терроризмом 
вошли в непосредственную компетенцию Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций, 
что нашло отражение, в частности, в создании Ко-
митета по борьбе с терроризмом. Однако мы увере-
ны, что наряду с этим необходимо всесторонне на-
ращивать потенциал Организации Объединенных 
Наций в борьбе с международным терроризмом пу-
тем дальнейшего укрепления и развития уже суще-
ствующих структурных подразделений Организа-
ции. 

 Мы убеждены в том, что только совместными 
усилиями мы можем противостоять международно-
му терроризму, что требует разработки согласован-
ных глобальных мер, возможно, глобального плана 
действий по борьбе с терроризмом. 

 В этом контексте мы поддерживаем инициати-
ву Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций о скорейшем созыве Конференции 
высокого уровня под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций для разработки плана общих органи-

зованных действий международного сообщества по 
борьбе с терроризмом во всех его формах и прояв-
лениях. 

 Мы убеждены в том, что такая конференция 
будет содействовать конструктивному рассмотре-
нию и принятию неотложных стратегий и мер по 
ликвидации международного терроризма. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Узбекистана за любезные 
слова в мой адрес. 

 Я приглашаю сейчас представителя Науру за-
нять место за столом Совета и выступить с заявле-
нием. 

 Г-н Клодумар (Науру) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего 
поздравить Вас с Вашим вступлением на пост 
Председателя Совета в январе месяце и в связи с 
Вашей инициативой по созыву этого важного засе-
дания, особенно по приглашению для участия в нем 
государств, не являющихся членами Совета. 
Я хотел бы также поздравить новых членов Совета, 
которые заняли свои места в Совете в начале теку-
щего месяца. 

 Для меня честь и привилегия выступать в Со-
вете Безопасности � впервые с того момента, когда 
Науру стала членом Организации Объединенных 
Наций в 1999 году, � от имени членов группы 
стран � участниц Тихоокеанского форума, имею-
щих постоянные представительства в Нью-Йорке, а 
именно Австралии, Фиджи, Федеративных Штатов 
Микронезии, Маршалловых Островов, Новой Зе-
ландии, Папуа-Новой Гвинеи, Самоа, Соломоновых 
Островов, Тонги, Тувалу, Вануату и моей собствен-
ной страны, Науру. 

 Государства � члены Тихоокеанского форума 
и Секретариат Форума � как по отдельности, так и 
сообща � полны решимости сделать все возможное 
для борьбы с таким бедствием, как терроризм. Мы 
приветствовали и полностью поддерживаем резо-
люцию 1373 (2001) Совета Безопасности. Она стала 
решающим шагом, который отражает всеобщее не-
годование в связи с нападениями 11 сентября. Мы с 
удовлетворением отмечаем оперативность и реши-
тельность, проявленные Контртеррористическим 
комитетом под руководством посла Гринстока в его 
работе. В частности, мы высоко оцениваем то по-
нимание, которое проявил Комитет в вопросе ока-
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зания технической и другой помощи, в которой бу-
дут испытывать потребность некоторые страны в 
процессе выполнения их обязанностей в соответст-
вии с резолюцией 1373 (2001). Мы приветствуем 
перспективную программу работы и приоритетные 
задачи Контртеррористического комитета, которые 
отражают осознание того, что борьба против терро-
ризма будет долгой и потребует упорства и сотруд-
ничества со стороны всех государств-членов. 

 Шаги, предпринимаемые отдельными страна-
ми � членами Тихоокеанского форума по выполне-
нию их обязанностей по резолюции 1373 (2001), 
изложены в их докладах, представленных Контр-
террористическому комитету. Однако в дополнение 
к этому Секретариат Форума представил Комитету 
доклад, освещающий региональные аспекты наших 
действий в ответ на угрозу терроризма. Что касает-
ся других шагов, то мы стремимся к активизации 
усилий по борьбе с отмыванием денег и пресече-
нию финансирования терроризма. Мы прилагаем 
усилия в целях борьбы с незаконной миграцией. 
Наша правовая система, таможенная и иммиграци-
онная службы изыскивают пути дальнейшего раз-
вития сотрудничества и обмена разведывательной 
информацией. Страны � члены Тихоокеанского 
форума изучают образцовые законодательства, ка-
сающиеся выдачи, взаимной помощи в вопросах 
уголовного правосудия, конфискации в связи с пре-
ступной деятельностью, Конвенции Организации 
Объединенных Наций 1988 года о борьбе против 
незаконного оборота наркотических средств и пси-
хотропных веществ и связанной с ним деятельно-
сти, и других мер по борьбе с отмыванием денег. 
Мы более тесно, чем прежде, сотрудничаем с меж-
дународными организациями в борьбе с террориз-
мом и транснациональной преступностью. 

 Ни один регион не защищен от угрозы терро-
ризма, ни один регион не может игнорировать свою 
ответственность по содействию всемирной борьбе 
против терроризма. Наши усилия в Тихоокеанском 
регионе на национальном, региональном и между-
народном уровнях являются частью коллективных 
действий в ответ на нашу общую угрозу. Мы, стра-
ны Тихоокеанского региона, привержены выполне-
нию наших обязанностей. По мере того, как Совет 
Безопасности добивается прогресса в нашей кол-
лективной деятельности, в частности в рамках 
Контртеррористического комитета, он может быть 
уверен в нашей всесторонней поддержке. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Науру за любезные слова в 
моей адрес. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Непала. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Бхаттараи (Непал) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы начать с поздравления в Ваш ад-
рес, г-н Председатель, и в адрес Вашей гордой 
страны, Маврикия, в связи со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этот первый 
месяц 2002 года. 

 Я хотел бы также поздравить Болгарию, Каме-
рун, Гвинею, Мексику и Сирию, новых членов Со-
вета, и пожелать им всяческих успехов, а также вы-
разить искреннюю признательность выбывшим 
членам Совета, Бангладеш, Ямайке, Мали, Тунису и 
Украине, в связи с их вкладом в работу Совета в 
течение их сроков пребывания в нем. 

 Г-н Председатель, позвольте мне также побла-
годарить Вас за Вашу инициативу по созыву этого 
важного открытого заседания во время Вашего 
председательства, посвященного угрозам междуна-
родному миру и безопасности, которые создают ак-
ты терроризма. Я задаюсь вопросом, какие другие 
темы могут быть сейчас более актуальными, чем 
эта тема, имеющая первостепенное значение и важ-
ность для всех нас, особенно после чудовищных 
террористических нападений 11 сентября. 

 Принципиальная позиция Непала заключается 
в осуждении терроризма во всех его формах и про-
явлениях. Мы считаем, что нет никакого оправда-
ния любой террористической деятельности. С этим 
твердым убеждением в сердце и сознании Непал 
решительно поддержал действия, предпринятые 
Советом Безопасности в борьбе с терроризмом, 
прежде всего его резолюцию 1373 (2001). Руково-
дствуясь этим, моя делегация полностью поддержи-
вает усилия Контртеррористического комитета, 
предпринятые им на сегодняшний день. Мы ис-
кренне благодарим сэра Джереми Гринстока и дру-
гих членов Бюро Комитета, а также сотрудников 
технической группы за профессионализм и эффек-
тивность, которые нашли отражение в образцовой 
работе Комитета. Мы особо высоко оцениваем уси-
лия, приложенные Комитетом для обеспечения того, 
чтобы транспарентность поддерживалась на самом 
высоком уровне, и мы искренне надеемся, что это 
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будет и впредь отличительной чертой работы Коми-
тета в будущем. Я считаю, что регулярные брифин-
ги также играют решающую роль в создании ощу-
щения самостоятельности в определении приорите-
тов у государств-членов в том, что касается работы 
Комитета, и это является важным для достижения 
нами универсального успеха в борьбе с этой угро-
зой терроризма. 

 Я хотел бы подчеркнуть, что наша поддержка 
деятельности Совета Безопасности и Контртерро-
ристического комитета находится в соответствии с 
твердой приверженностью Непала борьбе против 
терроризма во всех его формах и проявлениях и на 
всех уровнях и является важным шагом в наших 
усилиях по реализации этого обязательства. 

 Что касается национального уровня, то моя 
страна стала мишенью для серьезной террористи-
ческой деятельности так называемых маоистских 
групп в течение вот уже пяти лет, что привело к 
невосполнимым потерям � гибели 2000 людей и 
разрушению имущества, а также заблокировало 
процесс развития страны в целом. Поскольку у нас 
не было иной альтернативы � в особенности перед 
угрозой подрыва маоистами процесса перегово-
ров, � было объявлено военное положение в соот-
ветствии с положениями конституции Непала. Пра-
вительство Его Королевского Величества разверну-
ло борьбу с этим внутренним терроризмом на осно-
ве объявления Указа о борьбе с терроризмом и кон-
троле за его разрушительной деятельностью и нака-
зании за нее. 

 Благодаря нашей твердой решимости поддер-
жать осуществление положений резолюции 1373 
(2001) в максимальной по возможности степени, 
несмотря на наши многочисленные трудности, в 
том числе трудности, связанные с финансированием 
и техническими аспектами осуществления мер, 
принимаемых различными учреждениями прави-
тельства Его Королевского Величества, Непал пред-
ставил своевременно свой доклад во исполнение 
пункта 6 постановляющей части этой резолюции. 
Я не буду пересказывать здесь содержание этого 
доклада, однако хотел бы заявить о том, что, хотя 
доклад не является всеобъемлющим с точки зрения 
освещения всех мер, принятых Непалом на настоя-
щий момент в усилиях по борьбе и сдерживанию 
терроризма как в стране, так и за ее пределами, мы 
считаем, что он дает представление о масштабах 
террористической деятельности, с которой сталки-

вается страна, и адекватной ответной реакции в ви-
де принятых нами мер. Мы верим, что с помощью 
Контртеррористического комитета мы разработаем 
в большей степени всеобъемлющие и надлежащие 
ответные действия. Формы такой помощи могли бы 
быть более широкими по своему охвату, и их необ-
ходимо идентифицировать и осуществлять на прак-
тике с максимальной осторожностью и серьезно-
стью. 

 На глобальном уровне Непал уже является 
стороной 6 из 12 международных антитеррористи-
ческих конвенций и подписал седьмую � Конвен-
цию о борьбе с бомбовым терроризмом. В настоя-
щее время принимаются меры по укреплению су-
ществующих правовых положений, а также по под-
готовке к присоединению к остальным антитерро-
ристическим конвенциям. 

 Позвольте мне занять несколько минут для 
освещения инициатив, проводимых на уровне того 
региона, к которому относится Непал. Важно отме-
тить, что, несмотря на большие сложности и неста-
бильную атмосферу в Южной Азии, Южноазиат-
ская ассоциация регионального сотрудничества 
(ЮААРС) представляет собой ценный форум для 
всех семи ее членов � Бангладеш, Бутана, Индии, 
Мальдивских Островов, Непала, Пакистана и Шри-
Ланки � для совместной борьбы с терроризмом. 
Мы, в Непале, считаем, что этот региональный фо-
рум обладает существенным потенциалом, который 
позволит нам увидеть свет в конце тоннеля неста-
бильности в регионе. Непал гордится тем, что при-
нимает участие в южноазиатском региональном 
процессе борьбы с терроризмом. 

 Южная Азия, потрясаемая тяжелыми актами 
терроризма, полностью осознала масштабность это-
го бедствия и создаваемую им потенциальную угро-
зу. Подстегиваемые острым осознанием необходи-
мости принятия мер по борьбе с терроризмом на 
региональном уровне, мы еще в 1987 году приняли 
в Катманду Региональную конвенцию ЮААРС о 
борьбе с терроризмом. Важно отметить, что из семи 
региональных документов, заключенных по сей 
день во всем мире, Конвенция ЮААРС была одной 
из первых трех, заключенных в 70-е и 80-е годы. 

 Непал всегда был активным членом Ассоциа-
ции в контексте своих усилий по освобождению 
региона от бедствия терроризма, и мне приятно зая-
вить о том, что в то время, как третье совещание 
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представителей ЮААРС на высшем уровне в Кат-
манду утвердило в 1987 году Конвенцию о борьбе с 
терроризмом, одиннадцатое совещание ЮААРС на 
высшем уровне, состоявшееся в Катманду 4-6 янва-
ря 2002 года, придало мощный импульс усилиям по 
разработке и промульгированию во всех государст-
вах-членах законодательства, позволяющего осуще-
ствить ее. 

 Мне хотелось бы упомянуть о некоторых от-
носящихся к делу частях Декларации, принятой 
главами государств и правительств семи госу-
дарств-членов на одиннадцатом саммите ЮААРС, 
поскольку они непосредственно связаны с темой 
сегодняшнего открытого заседания. 

 В этой Декларации главы государств и прави-
тельств, убежденные в том, что терроризм во всех 
его формах и проявлениях бросает вызов всем госу-
дарствам и всему человечеству и не может быть 
оправдан идеологическими, политическими, рели-
гиозными или какими бы то ни было иными сооб-
ражениями, договорились, что терроризм противо-
речит основополагающим идеалам, закрепленным в 
Уставе Организации Объединенных Наций и в Ус-
таве ЮААРС, и представляет собой одну из серьез-
нейших угроз международному миру и безопасно-
сти в ХХI веке. 

 Относительно способов решения проблемы 
терроризма главы государств и правительств под-
черкнули необходимость срочного заключения все-
объемлющей конвенции о борьбе с международным 
терроризмом. Они также особо указали на то, что 
международное сотрудничество в борьбе с терро-
ризмом следует вести в соответствии с Уставом Ор-
ганизации Объединенных Наций, международным 
правом и соответствующими международными кон-
венциями. 

 Главы государств и правительств также кон-
кретно сослались на резолюцию 1373 (2001) Совета 
Безопасности. Руководители вновь выразили свою 
поддержку этой резолюции и заверили в своей ре-
шимости удвоить свои усилия, как коллективно, так 
и в индивидуальном порядке, предотвращать и по-
давлять терроризм во всех его формах и проявлени-
ях, в том числе за счет активизированного сотруд-
ничества и всестороннего осуществления тех соот-
ветствующих международных антитеррористиче-
ских конвенций, сторонами которых они являются. 

 В этом контексте они призвали все государства 
предотвращать и подавлять финансирование терро-
ристических актов за счет криминализации сбора 
средств на такие акты и воздержания от организа-
ции террористических актов, подстрекательства к 
ним, оказания им содействия или участия в них в 
государствах или попустительства на своей терри-
тории организованной деятельности, направленной 
на совершение подобных актов. Руководители еще 
раз заявили о том, что борьба с терроризмом во 
всех его формах и проявлениях должна быть все-
объемлющей и непреклонной. 

 Все семь руководителей стран Южной Азии 
были единодушны в признании отдаленной, но зло-
вещей связи между терроризмом, оборотом нарко-
тиков, отмыванием денег и другими транснацио-
нальными преступлениями и подчеркнули необхо-
димость координировать усилия на национальном и 
региональном уровнях в целях усиления глобальной 
реакции на этот серьезный вызов и угрозу между-
народной безопасности. Они призвали междуна-
родное сообщество оказать государствам � членам 
ЮААРС помощь в эффективном устранении отри-
цательных экономических последствий терроризма 
вообще и в покрытии растущих страховых и свя-
занных с обеспечением безопасности расходов в 
частности. 

 В том же духе главы государств и прави-
тельств подтвердили свою приверженность Регио-
нальной конвенции ЮААСР о борьбе с террориз-
мом, в которой среди прочего признана серьезность 
проблемы терроризма, поскольку она отрицательно 
сказывается на безопасности, стабильности и раз-
витии региона. Они также вновь выразили свою 
твердую решимость ускорить ввод в силу в опреде-
ленные сроки законодательства, позволяющего вы-
полнить ее, с целью всестороннего осуществления 
Конвенции наряду с эффективным укреплением 
Отдела прослеживания террористических преступ-
лений ЮААРС и ее же Отдела прослеживания пре-
ступлений, связанных с наркотиками. 

 Непал считает, что войну с терроризмом, что-
бы одержать в ней победу, следует вести на двух 
фронтах � с целью достичь как мира, так и разви-
тия. Обездоленность, дискриминация и разногласия 
создают обстановку, которая и порождает, и ослож-
няет большинство социальных трудностей, равно 
как и такие пороки, как терроризм. Проблема без-
граничия требует от международного альянса изо-
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бретения и проведения в жизнь соразмерных испра-
вительных мер. В этой войне можно победить толь-
ко при наличии непреклонной приверженности и 
постоянного международного сотрудничества. Мы 
должны победить в войне с обесчеловечивающей 
нищетой, в войне с невежеством и в войне с отчуж-
денностью. Таково одно из основных необходимых 
условий долгосрочного мира и развития. 

 В заключение скажу, что помимо прилагаемых 
Непалом на национальном уровне усилий по реше-
нию этой проблемы Непал еще трудится и в рамках 
ЮААРС над искоренением в Южной Азии бедствия 
терроризма. Мы твердо убеждены, что успех будет 
недалек, если, как то предвидят главы государств и 
правительств ЮААРС, безотлагательно будет за-
ключена всеобъемлющая конвенция о международ-
ном терроризме. Непал преисполнен решимости 
коллективно продвигаться вперед в стремлении к 
нашей общей цели превращения в свободные, про-
цветающие, безопасные и мирные наших домов, 
обществ и планеты. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Непала за любезные слова в 
мой адрес. 

 С учетом большого числа остающихся в спи-
ске ораторов я бы еще раз настоятельно призвал 
участников прений постараться ограничивать свои 
заявления пятью минутами. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Катара. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Ан-Насер (Катар) (говорит по-арабски): 
Позвольте мне прежде всего от имени делегации и 
Государства Катар, который председательствует на 
девятом совещании глав государств и правительств 
Организации Исламская конференция, тепло по-
здравить Вас со вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в январе месяце. Убежден, что 
Ваши обширные опыт, знания и мудрость обеспечат 
успех работы Совета Безопасности. 

 Еще мне хотелось бы выразить нашу глубокую 
признательность Вашему предшественнику, 
г-ну Моктару Уану, Постоянному представителю 
дружественной Республики Мали, за великолепное 
руководство работой Совета Безопасности в декаб-
ре прошлого года. 

 Я также хотел бы искренне поздравить новых 
членов Совета Безопасности с их избранием в его 
ряды и пожелать им всяческих успехов. Не могу не 
поблагодарить я и выбывших членов Совета за про-
деланную ими выдающуюся работу. 

 Позвольте мне также выразить свою искрен-
нюю признательность сэру Джереми Гринстоку за 
его усилия на посту Председателя Контртеррори-
стического комитета, учрежденного на основании 
резолюции 1373 (2001). 

 Нет никакого сомнения в том, что террористи-
ческие акты бросают серьезный вызов нам всем. 
Они возлагают на нас неизбежную обязанность 
принимать меры по искоренению этого бедствия. 
Как и другие государства, мы всецело убеждены в 
необходимости мобилизации на борьбу с террориз-
мом международных усилий под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций. 

 Мы искренне и твердо верим, что в войне с 
терроризмом усилиями только одного государства 
или ряда государств, или даже Совета Безопасности 
победить невозможно. Этого можно добиться толь-
ко нашей общей решимостью совместно трудиться 
на международном уровне. В этой связи мы счита-
ем, что Организация Объединенных Наций � это 
единственный форум, который может решительно и 
эффективно противостоять этой опасности, угро-
жающей всем государствам без исключения � 
сильным и слабым � и всему человечеству. Поэто-
му мы считаем, что мы должны стоять плечом к 
плечу, принимая на широкой основе решительные 
меры по искоренению этого зла. 

 Мы подтверждаем готовность правительств 
исламских государств присоединиться к двусторон-
ним и международным усилиям всех правительств в 
борьбе за ликвидацию терроризма. Такая готов-
ность была выражена на самом высоком уровне, в 
частности на чрезвычайном совещании министров 
иностранных дел государств � членов ОИК в Дохе 
10 октября 2001 года. Участники этой встречи под-
твердили, что все практические меры будут прини-
маться в сотрудничестве с международным сообще-
ством и в соответствии с обязательствами, происте-
кающими из всех резолюций и международных со-
глашений, участниками которых являются ислам-
ские государства. 

 Все государства должны воздерживаться от 
предоставления какой бы то ни было помощи или 
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убежища тем, кто совершает террористические ак-
ты, акты, противоречащие Уставу Организации 
Объединенных Наций. Они должны участвовать в 
международных усилиях по решению тех междуна-
родных проблем, которые разжигают и порождают 
терроризм, таких проблем, как нищета, голод, бо-
лезни, отчаяние и отсутствие перспектив, а также 
региональные конфликты, отказ в основных правах 
человека, отсутствие возможностей в плане равной 
справедливости и равной защиты по международ-
ному праву и неустойчивое развитие и недостаточ-
ная защита окружающей среды. Все это питатель-
ная среда для терроризма. 

 Определение терроризма и разработка между-
народной конвенции по борьбе с ним � это не ака-
демические или теоретические вопросы; это вопро-
сы реальные и практические. Строгое, всеобъем-
лющее определение терроризма могло бы помочь 
нам в войне с ним. Отталкиваясь от такой конвен-
ции, мы могли бы четко обозначить те государства 
и группы, против которых направлена эта война, 
тех, кто может вести борьбу против терроризма и 
террористов, и пути и средства, которые могут ис-
пользоваться в такой войне. 

 Отсутствие международного согласия в во-
просе определения терроризма и террористов лишь 
поощряет все новые политические организации с 
экстремистской идеологией к тому, чтобы исполь-
зовать терроризм для достижения своих целей. Не-
которые террористические организации и некото-
рые правительства обнаружили, что международное 
сообщество не способно дать определение терро-
ризму. Это поощряет их к игнорированию всех цен-
ностей современной цивилизации и к сотрудниче-
ству с организациями, подозреваемыми в междуна-
родной преступной деятельности. 

 Мы считаем, что любые задержки в деле дос-
тижения международной договоренности о том, что 
такое терроризм, будут давать возможность некото-
рым селективно и противоречиво трактовать этот 
вопрос, что в конечном итоге лишь ослабит между-
народную кампанию по борьбе с терроризмом. Ме-
ждународное сообщество не должно совершить 
ошибки при определении терроризма и не должно 
увязывать его с законностью борьбы против окку-
пации чужой земли и с законностью сопротивления 
такой оккупации. Ислам против агрессии и терро-
ризма, а также против того, чтобы творить неспра-
ведливость по отношению к другим и наносить 

ущерб ни в чем не повинным людям или подвергать 
их опасности. 

 На упоминавшемся ранее чрезвычайном сове-
щании Организации Исламская конференция под-
черкивалось право сирийского, ливанского и пале-
стинского арабских народов бороться с оккупацией 
в качестве законного права, закрепленного между-
народным правом и международными нормами. 
Участники конференции осудили терроризм, прак-
тикуемый некоторыми государствами, и отвергли 
связь между терроризмом и правом народов на 
сопротивление. 

 Мы, страны ОИК, подчеркиваем наше стрем-
ление сотрудничать с международным сообществом 
в борьбе с терроризмом в соответствии с междуна-
родным правом и конвенциями, а также с правами 
человека. Мы вновь подчеркиваем наше решитель-
ное неприятие любых форм международного терро-
ризма, угрожающего жизни ни в чем не повинных 
людей и достоинству и безопасности людей повсю-
ду. Мы осуждаем любой терроризм, который угро-
жает экономическому и социальному развитию всех 
государств. 

 Международный терроризм � это очень 
сложная, многогранная проблема, и бороться с ним 
необходимо на основе всеобъемлющего, комплекс-
ного подхода. Государства � члены ОИК вновь 
подтвердили свою приверженность этой деятельно-
сти через их участие в нынешней международной 
кампании по борьбе с терроризмом. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Израиля. Я предлагаю ему занять место за столом 
Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Ланкри (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего поздравить Вас, 
г-н Председатель, со вступлением в должность 
Председателя в этом месяце и поблагодарить Ваше-
го предшественника, представителя Мали, за очень 
умелое руководство. Я хотел бы также поблагода-
рить Постоянного представителя Великобритании 
посла сэра Джереми Гринстока, Председателя 
Контртеррористического комитета, за его выдаю-
щееся руководство. 

 Вопрос, который рассматривается сегодня в 
Совете, имеет большое значение для народа и пра-
вительства Государства Израиль. Терроризм угро-
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жает Государству Израиль со времени обретения им 
независимости в 1948 году, и акты терроризма про-
должают угрожать жизни и благополучию израиль-
ских граждан. 

 Буквально вчера палестинский террорист со-
вершил еще одно зверство в израильском городе 
Хадера. Примерно в 11 часов вечера террорист из 
«Бригад мучеников Аль-Акса» � группы, связан-
ной с движением Ясира Арафата «ФАТХ», вошел в 
банкетный зал, который был забит сотнями людей, 
и открыл огонь из автомата, а также взорвал ручные 
гранаты, убив 6 и ранив более 30 израильтян. После 
нескольких выстрелов его оружие дало осечку. Если 
бы не эта счастливая случайность, то от рук этого 
террориста, безусловно, погибли бы еще десятки 
других людей. 

 Ввиду таких нападений Израиль создал широ-
кую сеть правительственных учреждений, принял 
свод внутренних законов, ряд практических мер и 
выработал активную приверженность борьбе с тер-
роризмом во всех его аспектах. Формирование в 
1996 году Бюро по борьбе с терроризмом при Кан-
целярии премьер-министра, создание в декабре 
2001 года Департамента по борьбе с терроризмом 
при Министерстве иностранных дел, постоянные 
усилия Израиля по ведению диалога и сотрудниче-
ства с другими странами и продолжающаяся дея-
тельность по совершенствованию обширного зако-
нодательства � все это свидетельствует о неизмен-
ной приверженности Израиля борьбе с террориз-
мом. 

 В нашем докладе, представленном в соответ-
ствии с резолюцией 1373 (2001) Совета Безопасно-
сти, изложены меры, предпринимаемые Израилем в 
целях борьбы с терроризмом и выполнения требо-
ваний Совета. В докладе подробно описываются 
разработанные Израилем различные правовые ин-
струменты, а также политика, которую он проводит 
в целях содействия обеспечению защиты своих 
граждан и оказания поддержки международной 
кампании по борьбе с терроризмом. 

 Сотрудничество с другими странами и между-
народным сообществом в течение нескольких деся-
тилетий остается основой антитеррористической 
стратегии Израиля. Израиль всегда признавал, что 
усиление глобального характера террористической 
угрозы делает необходимость сотрудничества меж-
ду государствами еще более насущной, и это посто-

янно находило отражение в израильском законода-
тельстве, а также в соглашениях с другими 
государствами. 

 Поэтому Израиль делится своими знаниями, 
опытом и методами борьбы с терроризмом с други-
ми государствами и постоянно изучает опыт других 
в области антитеррористической деятельности. 
Этот постоянный обмен информацией и опытом 
играет весьма важную роль в антитеррористической 
политике Израиля и по-прежнему остается ее осно-
вой. Израиль также уделяет большое внимание уча-
стию в международных документах, направленных 
на борьбу с терроризмом. Израиль уже подписал и 
ратифицировал целый ряд международных конвен-
ций, и многие из оставшихся конвенций в настоя-
щее время находятся в процессе ратификации. 

 Как заявило большое число мировых лидеров 
после событий 11 сентября, терроризм не может 
быть ликвидирован посредством борьбы с одними 
лишь террористами. Террористы зависят от под-
держки, помощи и убежища, которые им предос-
тавляют государства, и с этими государствами, пре-
доставляющими такую помощь террористическим 
организациям, необходимо вести такую же борьбу, 
как и с самими террористами. 

 Совет Безопасности поэтому должен обеспе-
чить выполнение всеми государствами резолюции 
Совета, и если они не будут этого делать, они 
должны будут нести за это ответственность. В этой 
связи Израиль горячо приветствует создание Контр-
террористического комитета, который призван сыг-
рать важную роль в оказании помощи государствам 
в разработке антитеррористических стратегий и 
обеспечении выполнения резолюции 1373 (2001). 

 Одна из целей Комитета должна состоять пре-
жде всего в тщательном рассмотрении докладов, 
представленных согласно пункту 6 резолюции, и 
внимательном отслеживании действий, предприни-
маемых государствами в целях приведения своих 
законодательств в соответствие с требованиями 
международного сообщества. Комитет должен при-
влекать внимание к тем государствам, которые не 
выполняют свои международные обязательства. Ни 
одно государство не должно считать, что оно может 
безнаказанно поддерживать терроризм. 

 Помимо многочисленных важных мер, закреп-
ленных в резолюции 1373 (2001) и принятых мно-
гими ответственными правительствами, важно, 



 

24  
 

S/PV.4453 (Resumption 1)  

чтобы в рамках нашей кампании по борьбе с терро-
ризмом мы не проводили различий между террори-
стическими организациями на основе мотивов, ко-
торыми они руководствуются, и целей, которые они 
якобы преследуют. 

 Мы должны отстаивать принцип, согласно ко-
торому ни одно дело, ни один мотив не может слу-
жить оправданием для преднамеренных и неизбира-
тельных нападений на гражданских лиц. Мы долж-
ны дать определение понятию «терроризм» на ос-
нове действий, а не на основе цели, во имя которой 
они совершаются. 

 Как заявил Генеральный секретарь после на-
падений 11 сентября, а также в своих других вы-
ступлениях: 

  «Нельзя попустительствовать тем, кто 
посмел бы оправдать преднамеренное убиение 
ни в чем не повинных граждан, ради чего бы 
это ни делалось или каковы бы ни были на то 
основания. Если есть какой-нибудь хотя бы 
один универсальный принцип, с которым мог-
ли бы согласиться все народы, то им, несо-
мненно, является именно этот». (A/56/PV.12, 
стр. 4) 

Невыполнение этого принципа будет иметь катаст-
рофические последствия для данной международ-
ной кампании по борьбе с терроризмом, ибо это 
придаст определенную долю легитимности тем, кто 
стремится добиться своих целей посредством наси-
лия. Это придаст силу экстремистам в ущерб лиде-
рам, стремящимся к урегулированию конфликтов на 
основе мирного диалога. Если международное со-
общество будет терпимо относиться к актам терро-
ризма в качестве законной тактики, то окажутся 
бесполезными сами методы, в защиту которых оно 
выступает в целях мирного урегулирования споров. 

 Израиль является добровольным партнером в 
усилиях по борьбе с терроризмом и привержен об-
мену опытом и сотрудничеству с другими государ-
ствами в целях содействия международным усили-
ям, направленным на борьбу с бедствием террориз-
ма. Израиль надеется, что его опыт окажется полез-
ным для других государств, и он одновременно 
сможет воспользоваться опытом и знаниями других 
стран в рамках общих усилий по борьбе с междуна-
родным терроризмом. 

 Мы твердо верим, что посредством осуществ-
ления соответствующих резолюций Совета Безо-
пасности, с помощью развития и укрепления меж-
дународного сотрудничества и путем использования 
имеющихся в нашем распоряжении инструментов 
по борьбе с государствами, поддерживающими тер-
роризм, мы сможем защитить себя и грядущие по-
коления от ужасов терроризма. 

 В заключение хочу выразить сожаление по 
поводу беспочвенных обвинений, с которыми вы-
ступил сегодня утром представитель Сирии. Его 
заявление было очевидной попыткой отвлечь вни-
мание от действий Сирии, страны, поддерживаю-
щей, поощряющей, финансирующей и предостав-
ляющей убежище огромному числу террористиче-
ских организаций. При избрании Сирии в качестве 
члена Совета Безопасности международное сооб-
щество выразило надежду, что Сирия станет более 
ответственным членом семьи наций. Выслушав за-
явление Сирии сегодня утром, я пришел к выводу, 
что Сирия, к сожалению, пока еще не оправдала 
оказанного ей доверия. 

 Председатель (говорит по-английски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Исламской Республики Иран. Я прошу его занять 
место за столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Наджат Хосейниян (Исламская Респуб-
лика Иран) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, прежде всего я хотел бы поздравить Вас в свя-
зи со вступлением на пост Председателя Совета. 

 Трагические террористические нападения 
11 сентября наглядно продемонстрировали, что тер-
роризм является серьезной глобальной угрозой и 
что все мы отнюдь не защищены от варварства и 
бесчеловечности, которыми, как правило, сопрово-
ждаются террористические акты. У терроризма нет 
религии, национальности или этнической принад-
лежности. Терроризм, по сути, дела является отри-
цанием всего того, за что выступают религии. Не-
терпимость, экстремизм и насилие не имеют места 
ни в исламе, ни среди его сторонников. Мы не 
должны стремиться придавать законность этим ак-
там посредством отождествления их даже с иска-
женной интерпретацией ислама, который категори-
чески осуждает убийство невинного человека, при-
равнивая это к акту геноцида в отношении всего 
человечества. 
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 Правительство Ирана осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях, кем бы и где бы он 
ни совершался. Вместе с тем Иран всегда подчер-
кивал необходимость принятия международным 
сообществом эффективных мер в целях искорене-
ния терроризма. 

 В этой связи мое правительство считает, что 
борьба с терроризмом требует коллективных уси-
лий, опирающихся на коллективную мудрость � 
только в этом случае ответные меры будут разум-
ными и дальновидными, будут нацелены и на борь-
бу с терроризмом, и на устранение его коренных 
причин, каковыми являются несправедливость и 
дискриминация, используемые порой демагогами, 
чтобы причинить огромный вред ни в чем не по-
винным людям. 

 Терроризм как глобальная угроза требует гло-
бальных ответных действий на основе широкого 
участия, справедливости и международной закон-
ности. Мы должны искоренить терроризм, изменив 
сложившийся стереотип мышления, который явля-
ется благодатной почвой для разрастания этой угро-
зы. Было бы хорошо, если бы все те, кто всерьез 
намерен бороться с терроризмом, особенно те, в 
чьем распоряжении находятся мощные глобальные 
силы, не руководствовались в своих заявлениях и 
политике эмоциями, идущими от высокомерия си-
лы; такой подход может лишь способствовать уко-
ренению менталитета, породившего терроризм. 

 Организация Объединенных Наций представ-
ляет собой уникальный механизм для мобилизации 
международного сообщества в целях искоренения 
терроризма в его зародыше. Она служит форумом, 
необходимым для создания глобальной коалиции, и 
может обеспечить международно-правовую основу 
для долгосрочных действий по борьбе с террориз-
мом. Она является действительно эффективным 
механизмом, который может использовать ресурсы 
и возможности каждого из государств-членов на 
законной и недискриминационной основе, способ-
ствуя тем самым формированию консенсуса в борь-
бе против терроризма. 

 Вместе с тем важно, чтобы в борьбе с терро-
ризмом мы исходили из объективных критериев, 
что позволит международному сообществу выяв-
лять акты терроризма и вести борьбу с ними, неза-
висимо от того, кто является их жертвой и кто ис-
полнителем. Законный и устойчивый характер гло-

бальной борьбы против терроризма основывается 
на применении ко всем одинаковых норм. Мы счи-
таем неприемлемым, чтобы определяющим факто-
ром здесь было членство в тех или иных союзах или 
объединениях, а не фактическое участие в террори-
стической деятельности. Так, доверие к кампании 
против терроризма серьезно подрывается, когда 
политика и практика, направленные на то, чтобы 
сеять террор и страх среди всего палестинского на-
рода, получают молчаливое одобрение, а вот сопро-
тивление иностранной оккупации и государствен-
ному терроризму подвергается резкому осуждению. 
Не может быть сомнения в том, что такие акты, как 
убийства без суда и следствия, разрушение домов 
гражданских лиц бульдозерами и блокирование жи-
лых районов в попытке заставить живущих там лю-
дей покинуть свои жилища, совершаемые оккупа-
ционной армией Израиля в отношении палестин-
ского гражданского населения, являются актами 
терроризма и должны рассматриваться как таковые 
международным сообществом. 

 В этой связи я хотел бы подчеркнуть принцип 
равных прав и право на самоопределение, провоз-
глашенные в Уставе Организации Объединенных 
Наций и нашедшие отражение во многих резолюци-
ях, принятых Генеральной Ассамблеей. Необходимо 
проводить различие между террористами и теми, 
кто борется против иностранной оккупации в соот-
ветствии со своим законным правом. 

 27 декабря 2001 года в соответствии с резолю-
цией Совета Безопасности 1373 (2001) мы предста-
вили Контртеррористическому комитету нацио-
нальный доклад Ирана и заявляем о своей готовно-
сти всесторонне сотрудничать с Комитетом. Кроме 
того, мое правительство завершает процесс дора-
ботки и, где это необходимо, корректировки своих 
национальных инструментов, касающихся борьбы с 
терроризмом. В этой связи я хотел бы отдать долж-
ное послу Гринстоку за его приверженность и про-
фессионализм, с которыми он руководит работой 
Контртеррористического комитета. Я заверяю его в 
нашей готовности продолжать сотрудничество с 
Комитетом при осуществлении им своих задач. 

 В рамках усилий по борьбе с терроризмом, 
предпринимаемых на региональном уровне, в сен-
тябре прошлого года мы закрыли границу между 
Ираном и Афганистаном и внимательно следим за 
приграничными районами, с тем чтобы не допус-
тить передвижение членов «Аль-Каиды». Кроме 
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того, в отношении ряда соседних стран мы вновь 
ввели визовой режим, чтобы предотвратить исполь-
зование нежелательными элементами иранской тер-
ритории для передвижений в Афганистан и обрат-
но. Боевики «Аль-Каиды» никогда не могли 
использовать территорию Ирана, и мы полны 
решимости и впредь не пускать их на нашу терри-
торию.  Иран глубоко заинтересован в восстановлении 
мира и стабильности в Афганистане и искоренение 
терроризма в этой стране. Много лет назад мы по-
могали Афганистану в создании широкопредстави-
тельного и многоэтнического правительства. Мое 
правительство было в числе немногих, изъявивших 
готовность предоставлять всевозможную помощь 
Объединенному фронту сразу же после его созда-
ния, что позволило Фронту оказывать успешное 
сопротивление «Талибану» и примкнувшим к нему 
террористическим элементам, сыграть решающую 
роль в победе над «Талибаном» и террористами и 
создании временного правительства на широкой 
основе. 

 Иранское руководство в соответствии с прово-
димой им политикой сделало все возможное, чтобы 
помочь афганцам достичь соглашения в рамках 
Боннской конференции, и с тех пор прилагает все 
усилия в целях оказания помощи афганскому вре-
менному правительству в установлении контроля 
над территорией всей страны. Министр иностран-
ных дел Ирана присутствовал на инаугурации вре-
менного правительства, где выступил с заявлением, 
а премьер-министр Афганистана получил пригла-
шение посетить Иран, и его визит планируется на 
ближайшее время. На наш взгляд, успех временного 
правительства является решающим для восстанов-
ления стабильности в Афганистане и искоренения 
терроризма в этой стране. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Исламской Республики Иран 
за любезные слова в мой адрес. 

 Следующий оратор � Постоянный наблюда-
тель от Палестины. Я приглашаю его занять место 
за столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Аль-Кидва (Палестина) (говорит по-
арабски): Г-н Председатель, позвольте мне выра-
зить удовлетворение тем, что Вы, представитель 
дружественного Маврикия, возглавляете работу Со-
вета Безопасности в этом месяце. Я рад выразить 
также нашу благодарность тем дружественным нам 

странам, срок пребывания которых в составе Сове-
та Безопасности закончился, в том числе Мали, По-
стоянный представитель которой являлся Председа-
телем Совета Безопасности в прошлом месяце. 
Кроме того, я с удовольствием поздравляю новых 
членов Совета � Болгарию, Камерун, Гвинею, 
Мексику и Сирийскую Арабскую Республику � и 
хочу пожелать им успеха в их работе. 

 Мы поддерживаем заявление, с которым вы-
ступил Постоянный представитель Марокко в каче-
стве Председателя Группы арабских государств в 
этом месяце. Планировалось, что члены Группы 
будут согласны с этим заявлением, поскольку Совет 
выразил пожелание, чтобы на сегодняшнем заседа-
нии прозвучали выступления представителей ре-
гионов. Однако одно недавнее выступление, как и 
ожидалось, побудило нас обратиться с просьбой 
разрешить нам участвовать в этой важной дискус-
сии; мы благодарим Вас, г-н Председатель, и дру-
гих членов Совета за то, что вы предоставили нам 
эту возможность � принять участие в этом важном 
заседании. 

 Прежде всего я хотел бы заявить, что мы с 
уважением относимся к усилиям Контртеррористи-
ческого комитета, созданного во исполнение резо-
люции 1373 (2001), а также усилиям его Председа-
теля посла Джереми Гринстока. 

 В нашем выступлении в Совете 14 декабря 
2001 года мы заявили следующее: 

  «Что касается вопроса о терроризме, то 
палестинская сторона занимает четкую пози-
цию против международного терроризма и 
против террористических групп, имеющих 
глобальные масштабы. Палестинская сторона 
присоединилась к международному консенсу-
су по данному вопросу после сентябрьской ка-
тастрофы в Соединенных Штатах. В соответ-
ствии с этой четкой позицией � еще до этих 
событий � мы осуждали акты террористов-
смертников, совершаемые в Израиле против 
израильских гражданских лиц. Мы осуждаем 
их как террористические акты и считаем, что 
они несовместимы с палестинскими обяза-
тельствами и являются актами, подрывающи-
ми национальные интересы палестинского на-
рода. (S/PV.4438) 

 Мы по-прежнему занимаем четкую и справед-
ливую позицию, несмотря на все действия офици-
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ального Израиля � а не только израильских групп 
и организаций, буквально развязавших войну про-
тив нашего народа, � и несмотря на те события � 
о которых напомнил представитель Израиля � ко-
торые имели место до и после создания Израиля. То 
были акты, совершенные в то время, когда мы были 
подмандатной британской территорией: убийство 
графа Бернадотта, посредника Организации Объе-
диненных Наций, и массовые убийства нашего на-
рода, совершаемые на протяжении многих лет. 

 Говоря о любых актах насилия на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим, мы также заявили следующее: 

  «Мы не поддерживаем и не миримся с 
такими актами, поскольку мы стремимся к 
мирному решению на основе переговоров. Бо-
лее того, мы подтверждаем, что эти акты несо-
вместимы с нашими приверженностями, 
включая нашу приверженность прекращению 
огня. Однако мы абсолютно не приемлем ни-
какие попытки заклеймить эти акты как терро-
ристические. На протяжении многих лет со-
противление иностранной оккупации было и 
остается согласно международному праву и 
международному гуманитарному праву закон-
ным правом. В палестинском случае на окку-
пированной палестинской территории, вклю-
чая Иерусалим, не может быть защищенных 
израильских гражданских лиц. Израильские 
поселенцы находятся там незаконно, они были 
посланы туда в грубое нарушение четвертой 
Женевской конвенции о защите гражданского 
населения во время войны, а также первого 
Дополнительного протокола к конвенциям. 
Они пришли туда, чтобы колонизовать пале-
стинские земли, отказывая таким образом на-
шему народу в правах и существовании. Я хо-
тел бы добавить, что большинство поселенцев 
вооружены, что делает их незаконными комба-
тантами или членами военизированных групп. 
На протяжении многих лет они терроризируют 
гражданских лиц и нападают на них. Один из 
таких случаев � массовое убийство, совер-
шенное поселенцем из Харам Аль-Ибрахими в 
Хевроне». (S/PV.4438) 

 Оккупирующая держава несет исключитель-
ную ответственность за действия этих поселенцев и 
за обеспечение их безопасности. 

 Кроме того, исходя из четких положений чет-
вертой Женевской конвенции и первого Дополни-
тельного протокола, мы обвиняем правительство 
г-на Шарона � правительство оккупирующей дер-
жавы � в совершении военных преступлений про-
тив нашего народа. Мы также обвиняем Израиль � 
оккупирующую державу � в проведении политики 
государственного терроризма против нашего наро-
да. Израиль убивает мирных граждан и разрушает 
объекты нашей инфраструктуры, с тем чтобы сеять 
террор среди населения и принудить его согласить-
ся со своей политической позицией. 

 Ответственность, лежащая на международном 
сообществе, и ответственность, лежащая на Совете 
Безопасности, не вызывает сомнения, особенно в 
свете борьбы с международным терроризмом. Нам 
было отрадно услышать в выступлении представи-
теля Израиля очень нетрадиционные для этой стра-
ны признания необходимости следовать резолюци-
ям Совета Безопасности. В этой связи должны при-
знаться, что нам непонятно прозвучавшее сегодня 
утром замечание об отсутствии правовой основы 
для определения «государственного терроризма». 
Если определенный акт представляет собой терро-
ризм, если он считается терроризмом, то это и есть 
терроризм, независимо от того, кем он совершен � 
отдельными лицами, организацией или государст-
вом. 

 Более того, с чего бы возникнуть такому тер-
мину, как «терроризм, который поощряется и мол-
чаливо одобряется государством», в отсутствие та-
кого явления, как государственный терроризм? Если 
отдельные лица при поддержке правительства со-
вершают террористический акт � это терроризм. 
Израиль является государством, которое поощряет 
и молчаливо одобряет терроризм. И вместе с тем, 
если тот же акт совершается людьми, занятыми в 
государственных структурах, разве это не государ-
ственный терроризм? 

 Мы считаем, что такие странные заявления не 
могут служить нашим общим целям борьбы с тер-
роризмом во всех его формах и проявлениях, где бы 
и когда бы мы с ним ни сталкивались. 

 Возможно, подобная дискуссия подчеркивает 
важность завершения работы Генеральной Ассамб-
леи по доработке всеобъемлющей конвенции по 
борьбе с терроризмом. Мы и многие другие госу-
дарства-члены заняли очень гибкую позицию в на-
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дежде на то, что наши усилия увенчаются успехом. 
К сожалению, кое-кто настаивает на использовании 
этой гибкости в незаконных политических интере-
сах. Другие, что еще хуже, фактически пытаются 
изменить ряд положений международного права и 
международного гуманитарного права. Они, по су-
ти, пытаются свести на нет положения первого 
Протокола к Женевским конвенциям. Такой подход 
нелогичен и не служит интересам международного 
сообщества в деле борьбы с терроризмом. Мы при-
зываем все государства-члены предпринять допол-
нительные усилия, чтобы прийти к принятию необ-
ходимого решения и добиться этого большого дос-
тижения, что поможет международному сообществу 
более эффективным образом выполнять возложен-
ную на него роль в борьбе с международным терро-
ризмом. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Постоянного наблюдателя от Палестины за 
его любезные слова в мой адрес. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Таджикистана. Я приглашаю его занять ме-
сто за столом Совета и выступить с заявлением. 

 Г-н Алимов (Таджикистан): Г-н Председа-
тель, прежде всего разрешите поздравить Вас с ру-
ководством Советом Безопасности в этом месяце и 
поблагодарить за созыв этого заседания Совета 
Безопасности, посвященного одному из самых ак-
туальных вопросов, волнующих сегодня человече-
ство. 

 Таджикистан в полной мере привержен ис-
ключительно важному делу сотрудничества с Орга-
низацией Объединенных Наций, ее государствами-
членами в борьбе с международным терроризмом. 

 В силу известных причин понимание необхо-
димости активной борьбы с терроризмом сформи-
ровалось в Таджикистане еще до совершенных 
11 сентября варварских нападений на Соединенные 
Штаты Америки, которые самым решительным об-
разом были осуждены правительством Таджикиста-
на. Еще в ноябре 1999 года парламент страны при-
нял специальный Закон «О борьбе с терроризмом». 
Сегодня Таджикистан является участником боль-
шинства универсальных международных конвенций 
в этой сфере международного сотрудничества. В 
борьбе против международного терроризма мы 
продолжаем активно взаимодействовать с государ-
ствами � членами Договора о коллективной безо-

пасности и Шанхайской организации сотрудничест-
ва. 

 Принятие Советом Безопасности резолю-
ции 1373 (2001), безусловно, придало мощный им-
пульс борьбе с этим злом на всей планете. Резолю-
ция послужила еще одним доказательством прояв-
ления международным сообществом решимости 
тесно взаимодействовать в деле предупреждения и 
пресечения террористических актов. 

 Исключительно важно, что данная резолюция 
не только укрепила действующие в рамках системы 
Организации Объединенных Наций инструменты 
для борьбы с терроризмом, но и сыграла решаю-
щую роль в деле формирования глобального меха-
низма противодействия терроризму, а Совет Безо-
пасности Организации Объединенных Наций фак-
тически взял на себя роль лидера в этом вопросе. 

 Примечательно, что за короткий период � 
90 дней � Контртеррористическому комитету, уч-
режденному Советом Безопасности, удалось осуще-
ствить многие из намеченных задач. Эффектив-
ность работы Комитета мы во многом связываем с 
целенаправленной, последовательной и весьма 
энергичной деятельностью сэра Джереми Гринсто-
ка и подтверждаем нашу глубокую заинтересован-
ность в расширении сотрудничества с Комитетом, в 
том числе в области получения консультативного и 
технического содействия. 

 Таджикистан полностью привержен делу пол-
ного осуществления своих обязательств и той от-
ветственности, которые предусмотрены резолюци-
ей 1373 (2001) Совета Безопасности. Для приведе-
ния всех нормативно-правовых актов Республики 
Таджикистан в соответствие с резолюцией Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций 
было принято специальное развернутое, конкретное 
постановление правительства. Координирующим 
органом, ответственным за осуществление положе-
ний резолюции Совета, назначено министерство 
безопасности страны. 

 Отдельным указом президента Таджикистана 
Рахмонова Центральному банку предписано при-
нять ряд мер, включая безотлагательное блокирова-
ние средств и других финансовых активов лиц и 
организаций, которые совершают террористические 
акты, участвуют в их совершении или содействуют 
их совершению. В контексте борьбы с терроризмом 
большое внимание в Таджикистане уделяется даль-
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нейшей активизации борьбы с незаконным оборо-
том наркотиков. В этой работе мы опираемся на 
помощь и поддержку со стороны Программы Орга-
низации Объединенных Наций по контролю за 
наркотиками. 

 События последнего времени еще раз проде-
монстрировали, что борьба с терроризмом является 
одной из самых насущных проблем, с которыми 
сталкивается сегодня человечество. Мы разделяем 
мнение о том, что эта борьба будет долгой и непро-
стой. Ведущая роль в антитеррористической борь-
бе, безусловно, должна принадлежать Организации 
Объединенных Наций и ее Совету Безопасности. 

 Таджикистан, со своей стороны, предпримет 
все возможные дополнительные усилия для расши-
рения сотрудничества со всеми заинтересованными 
государствами, в том числе в рамках Организации 
Объединенных Наций, для того чтобы внести свой 
конкретный вклад в дело общей борьбы с междуна-
родным терроризмом. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Таджикистана за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Белинга Эбуту (Камерун) (говорит по-
французски): Г-н Председатель, позвольте мне по-
благодарить Вас за своевременную инициативу по 
организации этих открытых прений Совета Безо-
пасности по вопросу борьбы с терроризмом и осо-
бенно по вопросу осуществления резолюции 1373 
(2001) от 28 сентября 2001 года, посвященной этой 
теме. Мы особенно признательны за формат и 
структуру, выбранные с целью привлечь нечленов 
Совета к участию в этих прениях. Мы считаем, что 
эта формула заслуживает внимания в качестве воз-
можной модели. 

 Я хотел бы выразить нашу глубокую призна-
тельность Генеральному секретарю за его содержа-
тельное выступление, в котором были выделены 
связи между терроризмом и транснациональной 
преступностью. Сильной стороной этого выступле-
ния было также то, что в нем была подчеркнута не-
обходимость последовательных и скоординирован-
ных действий. 

 Я хотел бы присоединиться к единодушному 
выражению признательности в адрес нашего колле-
ги посла Мексики, который поделился с нами свои-
ми глубокими юридическими знаниями и опытом. 

Посол Наваррете с особым умением и тактом пред-
седательствовал в Комитете по санкциям в отноше-
нии Сьерра-Леоне. Г-н посол, позвольте мне выра-
зить Вам наши теплые пожелания успехов в даль-
нейшей деятельности. 

 А теперь я хотел бы выразить заслуженную и 
искреннюю признательность Постоянному предста-
вителю Соединенного Королевства сэру Джереми 
Гринстоку за ту огромную работу, которую Комитет 
сумел проделать за менее чем четыре месяца под 
его мудрым и умелым руководством. Я также хотел 
бы поблагодарить его за ту информацию, которую 
он представил нам сегодня утром относительно 
достойных одобрения усилий, предпринятых в кон-
тексте осуществления резолюции 1373 (2001). 

 Мы узнали о том, что были подготовлены ру-
ководящие принципы представления докладов, о 
которых идет речь в пункте 6 резолюции 1373 
(2001). Также был составлен список национальных 
координационных органов по борьбе с террориз-
мом. И наконец, была создана Группа экспертов для 
оказания помощи Комитету в его работе. Кроме то-
го, мы особенно воодушевлены большим числом 
государств, которые, действуя в осуществлении со-
ответствующих положений резолюции 1373 (2001), 
представили Комитету свои доклады относительно 
тех мер, которые они предприняли или планируют 
предпринять в соответствии с этой резолюцией. Нет 
никаких сомнений в том, что это является еще од-
ним проявлением возобновленной решимости меж-
дународного сообщества совместно противостоять 
этому злу современности � терроризму � и на-
стойчиво преследовать самих террористов и их 
сообщников. 

 Особое значение имеет быстрая и решитель-
ная реакция международного сообщества на напа-
дения на Соединенные Штаты 11 сентября. Эта ре-
акция свидетельствует о том, что мир не позволит 
взять себя в заложники террористами, их сообщни-
ками и их зачинщиками. 

 Глобальный характер терроризма и его оче-
видные связи с транснациональной преступностью, 
безусловно, означают, как на это указал сегодня ут-
ром Генеральный секретарь, что в борьбе с этим 
явлением международное сообщество должно 
предпринять глобальные и совместные усилия. По-
этому все государства должны внести искренний и 
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конструктивный вклад в международные усилия по 
борьбе с терроризмом. 

 Что касается Камеруна, то президент Поль 
Бийя выразил решительное возмущение народа Ка-
меруна в связи с актами 11 сентября и подтвердил 
решимость нашей страны принять активное участие 
в борьбе с этим бедствием. Выступление президен-
та перед дипломатическим корпусом на традицион-
ной церемонии по случаю Нового года было цели-
ком посвящено этому вопросу и направило реши-
тельный сигнал четкой приверженности Камеруна. 

 Как заявил президент Республики, для Каме-
руна ничто не может оправдать террористические 
действия, которые, по определению, могут затро-
нуть только ни в чем не повинных людей. С терро-
ризмом нельзя мириться, и надо бороться с ним во 
всех его формах. Неприемлемая практика, страх, 
ненависть и нетерпимость, которые он поощряет, 
являются как источником значительной обеспоко-
енности, так и серьезной угрозой международному 
миру и безопасности. Камерун считает, как сказал 
глава нашего государства, что для того, чтобы по-
кончить с терроризмом, мы должны также обеспе-
чить мир на международной арене, преодолев не-
справедливость, которая служит питательной поч-
вой для нетерпимости, которая может использо-
ваться в качестве удобного предлога. 

 Камерун предпринял необходимые шаги для 
осуществления на своей территории мер, содержа-
щихся в резолюции 1373 (2001). На внутреннем 
уровне было принято соответствующее законода-
тельство, позволяющее бороться с террористиче-
ской деятельностью. Службы безопасности приняли 
меры, с тем чтобы не допустить использования на-
шей территории в качестве театра для террористи-
ческих актов или деятельности, связанной с терро-
ризмом. Наконец, был учрежден аналитический 
центр в управлении президента Республики. 

 На международном уровне Камерун присое-
динился к большинству правовых контртеррори-
стических документов и принимает участие на аф-
риканском региональном уровне в развитии кон-
венций и стратегий по борьбе с этим бедствием в 
рамках Организации африканского единства. 

 Камерун намерен и впредь оказывать Контр-
террористическому комитету всю необходимую 
поддержку, в частности на основе активного уча-
стия в его работе. Мы оказываем безоговорочную 

поддержку программе работы, представленной нам 
Председателем Комитета, подтверждаем ему наше 
полное удовлетворение в связи с тем, как он осуще-
ствляет работу Комитета, в духе полной транспа-
рентности, в частности на основе регулярных бри-
фингов, и призываем его и впредь действовать по-
добным образом. 

 При рассмотрении вопроса о терроризме на 
Генеральной Ассамблее, на ее пятьдесят шестой 
сессии, Камерун подчеркнул необходимость оказа-
ния помощи развивающимся странам для укрепле-
ния их национального и регионального потенциала 
в области борьбы с терроризмом. Мы приветствуем 
пункт 4 программы действий. Наша обеспокоен-
ность была учтена надлежащим образом, мы с не-
терпением ожидаем таких предложений помощи и 
будем особенно рады услышать от Председателя 
Комитета, что намерен Комитет делать для укреп-
ления национального и регионального потенциала, 
в частности при организации семинаров по подго-
товке и информированию. 

 Я хотел бы сказать несколько слов о правовых 
документах в деле борьбы с терроризмом. Борьба с 
терроризмом является особенно плодотворной об-
ластью международного права, но существующие 
конвенции, в большинстве случаев, касаются кон-
кретных категорий террористических актов. Поэто-
му они не могут представлять адекватного ответа, 
который повысил бы эффективность международ-
ного сотрудничества. Это положение усугубляется 
тем, что некоторые продолжают пользоваться пра-
вовыми изъянами для совершения террористиче-
ских актов. Именно поэтому мы хотели бы предло-
жить Совету призвать Специальный Контртеррори-
стический комитет, который вскоре соберется в 
Нью-Йорке, безотлагательно завершить разработку 
Всеобъемлющей конвенции по терроризму. Анало-
гичным образом, мы считаем, что этому Специаль-
ному комитету следует предложить завершить про-
ект международной конвенции о борьбе с актами 
ядерного терроризма. 

 Мне остается выразить благодарность нашим 
коллегам за поздравления и добрые слова в адрес 
Камеруна в связи с его вступлением в Совет. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Камеруна за его любез-
ные слова в мой адрес. 
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 Г-н Наваррете (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы, прежде всего, 
сказать, как признательна моя делегация за ту объ-
ективность, беспристрастность и транспарентность, 
с которой Вы ведете прения Совета. Я хотел бы 
воздать Вам должное в этой связи. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному сегодня утром послом Коста-Рики от 
имени стран � членов Группы Рио. Мы также от-
мечаем, что многие его точки зрения отражены в 
заявлении, сделанном сегодня во второй половине 
дня послом Даррант от имени стран � членов 
Карибского сообщества. 

 Мы также признательны Председателю Контр-
террористического комитета за заявление, с кото-
рым он сегодня выступил и которое позволило на-
править внимание участников сегодняшней дискус-
сии на вопросы, связанные с нынешней и будущей 
работой Комитета, имеющей исключительную важ-
ность для этой Организации. 

 Мексика уже неоднократно подтверждала 
свою решимость вести борьбу с международным 
терроризмом и рассказывала о принятых ею кон-
кретных шагах. Резолюция 1373 (2001) представля-
ет собой дополнительный инструмент для повыше-
ния эффективности наших усилий по искоренению 
терроризма. Совершенные 11 сентября отврати-
тельные нападения со всей очевидностью проде-
монстрировали крайне серьезный характер совре-
менных проявлений терроризма и необходимость 
приложения совместных усилий для достижения 
того, чтобы преступные группы не сеяли террор и 
разрушения. 

 Моя страна вновь подтверждает свою готов-
ность к продолжению работы над осуществлением 
резолюции 1373 (2001) и соглашений, принятых в 
других форумах Организации Объединенных На-
ций, в том числе в Генеральной Ассамблее. Ясно, 
что создаваемые международным сообществом на 
протяжении многих лет прочные правовые рамки 
закладывают основу для активного сотрудничества. 
Если наши усилия будут осуществляться в духе 
доброй воли и без двойных стандартов, то мы смо-
жем вести эффективную борьбу с терроризмом. 

 Мексика представила Совету доклад, испро-
шенный в пункте 6 постановляющей части резолю-
ции 1373 (2001), и будет и дальше принимать необ-
ходимые меры по ее осуществлению, в том числе на 

уровне государств Северной Америки на основе 
совместных или согласованных действий трех ее 
стран в таких областях, как пограничный контроль, 
обмен информацией, наблюдение за финансовыми 
сделками и незаконная торговля оружием, а также в 
других сферах. 

 В своем выступлении я хотел бы ограничиться 
изложением позиции Мексики о работе Контртер-
рористического комитета и будущих направлениях 
его деятельности. 

 Задача Комитета состоит в том, чтобы предос-
тавить государствам возможность для усиления 
своей реакции на борьбу с терроризмом. Для дос-
тижения этой цели ему важно обеспечить в своей 
работе транспарентность и объективность; макси-
мально возможный уровень диалога между его чле-
нами и другими государствами � членами Органи-
зации; и тесное взаимодействие с другими форума-
ми, которые принимают такие же меры, как те, ко-
торые предусматриваются в резолюции 1373 (2001). 

 Именно эти аспекты � транспарентность, 
объективность, диалог и взаимодействие � явля-
ются отличительными характеристиками деятель-
ности этого Комитета. От имени моей делегации я 
хотел бы выразить признательность его Председа-
телю сэру Джереми Гринстоку за то, как он руково-
дит работой Комитета, и от имени Мексики вновь 
заявить о решительной поддержке его деятельно-
сти. Я также воздаю должное выдающемуся вкладу 
трех заместителей Председателя Комитета. 

 В своем выступлении сам Председатель 
Контртеррористического комитета отмечал, что Ко-
митет не является трибуналом, а скорее считает, что 
международное сотрудничество составляет естест-
венную основу его деятельности, поскольку оно 
является единственным путем борьбы с террориз-
мом и его искоренения. 

 Ключевым элементом процесса осуществле-
ния резолюции 1373 (2001) является предоставле-
ние технической помощи, если она потребуется за-
интересованным государствам. Комитет должен 
помочь государствам в преодолении многих пре-
пятствий, с которыми они могут сталкиваться в 
процессе осуществления резолюции. Особенно это 
касается той трети государств � членов нашей Ор-
ганизации, которые пока не смогли представить 
свои первоначальные доклады Комитету и Совету. 
Поэтому я хотел бы просить посла Гринстока рас-
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сказать о тех направлениях деятельности, которые 
он может предложить для оказания более эффек-
тивной помощи тем, кто в ней действительно нуж-
дается, помимо уже принятых мер, как, например, 
расширение и дальнейшее развитие уже подготов-
ленного Комитетом справочного пособия. 

 В пункте 4 постановляющей части резолюции 
1373 (2001) содержится ссылка на тесную связь 
между международным терроризмом и другими 
формами преступной деятельности. Многие высту-
павшие сегодня представители также обращали 
внимание на этот пункт. Различные компетентные 
международные организации выразили готовность 
к тесному сотрудничеству с Организацией Объеди-
ненных Наций и оказанию содействия государствам 
в осуществлении этой резолюции. 

 Успешный диалог налажен с Международным 
валютным фондом, Всемирным банком и Целевой 
группой по финансовым мероприятиям в области 
борьбы с отмыванием денег и финансированием 
терроризма. Этот диалог должен способствовать 
эффективному использованию ресурсов и избежа-
нию дублирования усилий, а также успешному ук-
реплению технического потенциала государств в 
борьбе с терроризмом. По мнению моей делегации, 
не меньшую важность имеет деятельность Между-
народного агентства по атомной энергии в борьбе с 
актами ядерного терроризма. Диалог и координа-
цию необходимо развивать и с другими форумами, 
в которых в настоящее время проходит обсуждение 
мер по искоренению терроризма. 

 Осуществление резолюции 1373 (2001) не 
должно противоречить многосторонним правовым 
рамкам. В частности, необходимо обеспечить га-
рантии того, чтобы совместные или индивидуаль-
ные меры, принимаемые государствами в сотрудни-
честве с Организацией, осуществлялись на основе 
Устава Организации Объединенных Наций и норм 
международного права, включая нормы в области 
прав человека и международного гуманитарного 
права, а также отстаивание подлинных случаев, 
связанных с предоставлением убежища. 

 Как уже здесь говорилось, для того чтобы уси-
лия по борьбе с терроризмом были эффективными, 
в процессе их осуществления необходимо полно-
стью соблюдать права человека и основные свобо-
ды. В противном случае наши усилия приведут к 
обратным результатам. 

 Мексика надеется, что новая атмосфера со-
трудничества, которая сформировалась в Организа-
ции Объединенных Наций, позволит нам успешно 
завершить работу специального Комитета, учреж-
денного во исполнение резолюции 51/210 Гене-
ральной Ассамблеи. Мы с большим воодушевлени-
ем отмечаем заявления, которые прозвучали в тече-
ние дня в связи с перспективами его работы. По-
этому можно надеяться, что на его шестой сессии 
появится возможность для урегулирования нере-
шенных вопросов и достижения прогресса в отно-
шении принятия новых международных инструмен-
тов, которые позволят укрепить основы борьбы с 
международным терроризмом. 

 В этой связи, по мнению Мексики, исключи-
тельно важно, чтобы работа над проектом всеобъ-
емлющей конвенции по международному террориз-
му завершилась как можно скорее, поскольку она 
является инструментом, который предоставит меж-
дународному сообществу более универсальные 
рамки для борьбы с этим злом. Кроме того, она по-
зволит охватить все формы терроризма, которые не 
рассматриваются конкретным образом в других 
конвенциях. 

 Завершая свое выступление, я хотел бы вос-
пользоваться не своим правом на ответ, а выразить 
благодарность. Во время этого заседания я услышал 
многие добрые слова. Я глубоко признателен всем, 
кто их высказал. Мне была оказана большая честь 
представлять Мексику в этой Организации в год, 
когда моя страна стала членом Совета. 

 Я хотел бы просить моих коллег в Совете и 
всех представителей Организации в целом наладить 
с моим преемником послом Адольфо Агиларом 
Синсером такие же, как со мною, искренние отно-
шения сотрудничества и большой дружбы. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю представителя Мексики за любезные слова в 
мой адрес. 

 Сейчас я выступлю с заявлением в моем каче-
стве представителя Маврикия. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя Контртеррористического комитета посла 
Гринстока за его исчерпывающий и информативный 
брифинг о деятельности Комитета. Мы хотели бы 
присоединиться к другим делегациям и выразить 
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ему особую признательность за его прекрасную ра-
боту в Комитете. 

 Совершенные 11 сентября нападения еще раз 
подтвердили, что борьба с международным терро-
ризмом не только важна сама по себе, но и по-
прежнему является главной приоритетной задачей 
международного сообщества, региональных орга-
низаций и отдельных государств. Мы поняли, что 
ни одна страна � большая или малая, богатая или 
бедная, развитая или развивающаяся � не в со-
стоянии обеспечить безопасность и защитить себя 
от подлых террористических нападений. Поэтому 
международный терроризм бросает глобальный вы-
зов, который имеет безотлагательный, сложный и 
непредсказуемый характер и требует срочного отве-
та на всех уровнях. Резолюция 1373 (2001) Совета 
Безопасности, которая закладывает основу для 
имеющего обязательный характер и санкциониро-
ванного коллективного подхода к избавлению мира 
от бедствий терроризма, является самым адекват-
ным шагом в этом направлении и требует от всех 
нас безоговорочной и единодушной поддержки. 

 Реакция подавляющего большинства госу-
дарств, которые представили в ограниченные вре-
менные сроки свои национальные доклады, � это 
уже большое достижение. В большинстве уже пред-
ставленных докладов отражено серьезное понима-
ние этого вопроса, а также решимость и привер-
женность государств-членов добиваться осуществ-
ления положений резолюции 1373 (2001). Кроме 
того, это свидетельствует о твердой решимости 
всех стран положить конец злу, которое несет в себе 
международный терроризм. Вместе с тем мы не 
должны проявлять благодушия. С учетом того, что 
терроризм является одной из главных угроз для че-
ловечества, его ликвидация является и самой слож-
ной задачей. Мы уверены в том, что к 27 марта 2002 
года анализ первоначально представленных докла-
дов будет завершен. В этой связи моя делегация 
настоятельно призывает те государства, которые 
еще не сделали этого, представить свои националь-
ные доклады как можно скорее. 

 Борьба с терроризмом будет сложной задачей, 
если мы не выработаем всеобъемлющего и коллек-
тивного плана действий. В этой борьбе все государ-
ства должны действовать оперативно и решительно. 
Неспособность одного государства выполнить это 
требование может привести к нарушению основы 
поддержки, в которой столь остро нуждается меж-

дународное сообщество для ведения борьбы � 
всеми имеющимися средствами и в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций � с 
террористическими актами, которые представляют 
собой угрозу для международного мира и безопас-
ности. Поэтому всем государствам необходимо со-
трудничать на всеобъемлющей основе в осуществ-
лении положений резолюции и выработать необхо-
димые национальные механизмы для избавления 
человечества от бедствия международного терро-
ризма. 

 Моя страна прилагает все усилия на нацио-
нальном уровне по предупреждению террористиче-
ских актов и борьбы с ними. В этой связи мы со-
трудничаем в полном объеме с международными и 
региональными организациями в целях осуществ-
ления соответствующих международных и регио-
нальных конвенций, касающихся терроризма. В 
марте этого года Национальное собрание Маврикия 
рассмотрит законы о предотвращении терроризма, 
финансовой разведке и борьбе с отмыванием денег 
и закон об уголовных преступлениях и связанных с 
ними вопросах (закон о взаимной помощи). Закон о 
предотвращении терроризма включает все положе-
ния резолюции 1373 (2001) по борьбе с террориз-
мом. Мы убеждены, что предложенные законы по-
могут укрепить уже существующие меры, направ-
ленные на борьбу с террористическими актами и их 
финансированием. 

 На региональном уровне на совещании коми-
тета министров Органа по вопросам политики, обо-
роны и безопасности Сообщества по вопросам раз-
вития стран юга Африки (САДК), которое состоя-
лось 18 декабря 2001 года в Луанде (Ангола), Мав-
рикий и другие государства � члены САДК под-
черкнули необходимость создания региональных 
механизмов и выработки скоординированного под-
хода к осуществлению резолюции 1373 (2001). В 
качестве участников Луандской декларации госу-
дарства-члены единодушно осудили все акты тер-
роризма и обязались присоединиться к принятым 
Организацией африканского единства и Организа-
цией Объединенных Наций международным доку-
ментам по борьбе с терроризмом или ратифициро-
вать их, а также включить их во внутреннее законо-
дательство. Они также согласились сотрудничать на 
всех уровнях в области обмена информацией и вы-
явления лиц, организаций и сетей, связанных с тер-
рористами, и не допускать того, чтобы территория 
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стран � членов САДК использовалась в качестве 
баз или центров по поддержке групп, причастных к 
террористическим актам. 

 Борьба с международным терроризмом носит 
действительно специфический характер, поскольку 
она требует тесного сотрудничества как стран ре-
гиона, так и целых регионов в решении таких свя-
занных с этим явлением проблем, как пресечение 
незаконного оборота наркотиков, оборота стрелко-
вого оружия и легких вооружений и борьба с отмы-
ванием денег. По нашему мнению, в качестве при-
оритетной цели было бы полезно подтвердить ре-
шительную приверженность решению проблемы 
нищеты, поскольку во многих случаях нищета яв-
ляется благодатной почвой для возникновения тер-
роризма. Моя делегация решительно поддерживает 
все принятые к настоящему времени региональные 
подходы к решению этих вопросов в соответствии с 
требованиями, изложенными в пункте 4 резолю-
ции 1373 (2001). 

 Моя делегация полностью поддерживает ме-
тоды работы Комитета. Транспарентность и объек-
тивность, которые сейчас являются основными 
практическими методами работы Комитета, предос-
тавляют государствам-членам необходимые гаран-
тии того, что все принципы объективности и бес-
пристрастности будут строго соблюдаться и приме-
няться. Поскольку Комитет выступает только как 
контролирующий орган, он не имеет полномочий 
для принятия решений и его не следует считать ор-
ганом принуждения. Как справедливо отмечал 
Председатель в своем брифинге, это рабочий орган, 
призванный помогать государствам в осуществле-
нии всех положений резолюции 1373 (2001). 

 Мы убеждены в том, что определенный в ре-
золюции мандат Комитета будет выполнен в уста-
новленные сроки благодаря предоставлению госу-
дарствам-членам руководящего направления по 
подготовке их соответствующих национальных 
докладов и назначению группы экспертов для ока-
зания помощи Комитету, а также государствам-
членам, которые нуждаются в такой помощи, в раз-
личных сферах процесса осуществления. 

 Поскольку терроризм подрывает саму основу 
всего, что отстаивает Организация Объединенных 
Наций, и создает угрозу для международной демо-
кратии, правопорядка, прав человека и стабильно-
сти, для борьбы с ним во всех его формах и прояв-

лениях необходимы подлинно согласованные уси-
лия международного сообщества. В этой деятель-
ности Комитет может стать важным инструментом, 
и нам приятно видеть, что члены Комитета преис-
полнены решимости выполнить свой мандат самым 
ответственным образом. 

 В заключение я хотел бы еще раз отдать долж-
ное нашему коллеге из Мексики, с которым мы теп-
ло прощаемся. Безусловно, нам будем очень не хва-
тать его. 

 Теперь я возвращаюсь к выполнению функций 
Председателя. 

 Слово имеет сэр Джереми Гринсток для отве-
тов на вопросы и прозвучавшие замечания. 

 Сэр Джереми Гринсток (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Со своим ответ-
ным заявлением на сегодняшние прения я выступ-
лю в моем личном качестве Председателя, но ду-
маю, что члены Комитета не будут возражать про-
тив этого. 

 Все члены Комитета выражают искреннюю 
признательность всем представителям за поддерж-
ку нашей деятельности согласно резолюции 1373 
(2001). В ходе сегодняшней дискуссии прозвучали 
весьма убедительные выражения такой поддержки. 
На мой взгляд, такая процедура, согласно которой 
после выступлений делегаций нам предоставляется 
дополнительная возможность для ответного слова, 
является весьма эффективной. Транспарентность 
имеет важное значение для нашей работы, причем 
не в качестве жеста доброй воли или средства для 
достижения более значительных целей Совета 
Безопасности, а потому, что она необходима и отве-
чает интересам всех в целях повышения эффектив-
ности борьбы с терроризмом. Дело в том, что в этой 
деятельности мы прилагаем совместные усилия и 
можно не сомневаться в том, что мы и впредь будем 
действовать подобным образом. И я заверяю в этом 
представителя Непала и другие делегации. 

 Тот факт, что мы достигли консенсуса по это-
му вопросу, и тот факт, что сейчас речь идет о прак-
тическом предложении о том, чтобы у нас был гло-
бальный подход в борьбе с терроризмом, говорит о 
наличии у нас весьма реального инструмента по-
давления чудовищного применения насилия, свиде-
телем которого мы были в прошлом, особенно в 
недавнем прошлом. Я пришел к выводу о том, что в 
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ходе сегодняшней дискуссии у подавляющего 
большинства ораторов была в сознании очень чет-
кая концепция, а именно: мы должны максимально 
расширить рамки нашего консенсуса в отношении 
того, что мы должны делать на этом направлении и 
как мы должны это делать, и сосредоточить внима-
ние на том, чтобы обеспечить максимальную по 
возможности отдачу от деятельности нашего Коми-
тета. 

 Я полагаю, что было бы правильным добавить 
одну или две рекомендации всем государствам-
членам относительно того, что предстоит делать в 
ближайшее время. Процесс рассмотрения докла-
дов � процесс, который, как известно членам Ко-
митета, разворачивается сейчас благодаря уже ока-
зываемой нам исключительно эффективной помощи 
со стороны наших экспертов, � будет неуклонно 
продвигаться вперед. Вот почему мы хотели бы, 
чтобы государства посещали заседания с участием 
подкомитетов, на которые, в частности, ссылалась 
Ирландия в своем выступлении. Мы отнюдь не 
ждем от государств-членов незамедлительных отве-
тов по этому вопросу, однако мы хотели бы, чтобы 
государства-члены были знакомы по возможности с 
процессом, который мы сейчас осуществляем. Он 
будет проходить в несколько этапов. Никто, по всей 
вероятности, не избежит вопросов и последующих 
мер со стороны Комитета. С моей точки зрения, 
государствам-членам надлежит ожидать в пред-
стоящие месяцы обмена мнениями с Комитетом, с 
тем чтобы он удостоверился в том, что их потенци-
ал по выполнению резолюции 1373 (2001) повысил-
ся и укрепился в максимальной по возможности 
степени. 

 Многие ораторы в этой связи задавали вопро-
сы, касающиеся помощи. Посол Наваррете только 
что останавливался на этом вопросе и запрашивал 
новые ориентиры. Мы сообща разработали руково-
дство, с тем чтобы государства-члены могли сами 
предпринять шаги, запрашивая помощь. Однако сам 
Комитет будет также осуществлять руководство в 
вопросе о контактах с государствами-членами по 
самым важным направлениям оказания помощи, 
которые включают в себя рекомендации относи-
тельно международных учреждений, в том числе в 
системе Организации Объединенных Наций, ин-
формацию о двусторонних соглашениях и догово-
ренностях, которые осуществляются и могут быть 
заключены на основе резолюции 1373 (2001), и на-

ших усилиях и о самом Контртеррористическом 
комитете, включая сведения о его экспертах, кото-
рые будут разрабатывать рекомендации по вопросу 
о помощи, которая будет предоставляться. 

 Денежные средства � это часть помощи, од-
нако самые важные источники рекомендаций и по-
мощи � это реальные модели � образцовые зако-
нодательства для каждой культурной области � и 
примеры процессов и механизмов, которые госу-
дарства-члены могут осуществлять и создавать в 
своих собственных регионах или по подобию тех, 
которые есть у государств-членов, придерживаю-
щихся аналогичных подходов. Именно в этой об-
ласти Комитет намерен активизировать усилия по 
заключению своих договоренностей о связях, воз-
можно, с помощью назначения новых экспертов, с 
тем чтобы мы были в курсе того, что намерены де-
лать другие учреждения и какие именно, чтобы мы 
знали более детально о том, чем располагают госу-
дарства-члены и какие последующие контакты бу-
дут у нас с ними в вопросах о том, как они могут 
использовать эти направления. Так, в предстоящие 
недели и месяцы будут разработаны новые реко-
мендации в отношении помощи в дополнение к 
этому руководству, и они составят, по моему мне-
нию, реальное практическое пособие для госу-
дарств-членов, которым надо будет обращаться за 
помощью к другим для обеспечения максимальной 
по возможности отдачи от своих усилий. 

 В резолюции 1373 (2001) делается очень силь-
ный акцент на контроле за финансами. Посол Валь-
дивьесо остановился на этом аспекте в своем вы-
ступлении � я думаю, это было абсолютно пра-
вильным, � и мы будем поддерживать контакты с 
финансовыми учреждениями, прежде всего с Целе-
вой группой по вопросу о финансовой деятельно-
сти. Совещание Целевой группы по вопросу о фи-
нансовой деятельности, состоявшееся в Гонконге, и 
совещание в рамках этой специальной конференции 
для обсуждения вопросов, касающихся групповых 
договоренностей относительно осуществления кон-
троля за финансовой деятельностью, будут предме-
том изучения для этого Комитета, и мы будем уча-
ствовать в этом. 

 Однако я полагаю, что самое важное свиде-
тельство, которое мы услышали сегодня, касается 
дальнейшей организации мероприятий для выпол-
нения обязательств на региональном уровне. Со-
гласно моим подсчетам, было 12 заявлений, офици-
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альных и прочих, представляющих региональный 
интерес, а именно со стороны Европейского союза, 
Группы Рио, Группы арабских государств, Варшав-
ской группы, Карибского сообщества, Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе, Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии, «вось-
мерки», Тихоокеанского форума, Организации Ис-
ламская конференция, Ассоциации по вопросам 
регионального сотрудничества в Южной Азии и 
государств Центральной Азии. Я полагаю, что это 
замечательный ответ. 

 В этой области также, с моей точки зрения, 
Комитет должен подумать об особых контактах. 
Возможно, мы должны также иметь в виду экспер-
тов, которые могут поддерживать контакты с регио-
нальными организациями, в особенности экспертов, 
имеющих опыт работы в этих регионах, которые 
могут работать для нас � или работать неполный 
рабочий день � в целях развития регионального 
сотрудничества, с тем чтобы добиться максималь-
ной отдачи от оперативного потенциала регионов, 
благодаря чему они могли бы помогать друг другу и 
сотрудничать друг с другом в целях сдерживания 
террористов и пресечения оказываемой им под-
держки, и это обеспечило бы нам самые успешные 
результаты в нашей деятельности. Я полагаю, что 
Комитет намерен сосредоточить свои усилия на 
этом направлении самым эффективным образом. 

 Итак, как многие уже отметили, � я полагаю, 
что представитель Бангладеш первым заявил об 
этом, � нет места для самодовольства в связи с 
вопросами, которыми мы занимаемся. Есть ряд 
очень сложных задач, и не в последнюю очередь 
они касаются наших усилий, цель которых � до-
биться максимального сплочения в нашей деятель-
ности, преодолеть разногласия в отношении нашего 
подхода к решению этих вопросов в политическом 
отношении. Комитет взял поразительный старт в 
своей деятельности, поскольку члены Комитета 
стремились к тому, чтобы это было именно так. Я 
вновь выражаю признательность им и членам Бюро, 
в особенности за то, что они обеспечили для этого 
возможности. В предстоящие недели предстоит ог-
ромная работа. Это будет фактически испытанием 
для всех, и мы вновь будем рады доложить Совету 
Безопасности после того, как мы пройдем через это 
суровое испытание. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю сэра Джереми Гринстока, Председателя 

Контртеррористического комитета, за его дополни-
тельные замечания и ответы. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сирийской Арабской Республики, который попро-
сил дать ему возможность выступить. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Моя делегация хотела бы 
вкратце ответить на беспочвенные обвинения, со-
держащиеся в выступлении представителя Израиля. 

 Всем известно, что Израиль является сторо-
ной, которая привнесла терроризм на Ближний Вос-
ток, и я не вижу причин, по которым я должен на-
помнить вам � особенно с учетом того, что мы на-
ходимся здесь, в зале Совета Безопасности, � о 
миллионах сирийских и палестинских беженцев 
или о кровавой расправе в Кане, кровавых бойнях в 
Сабре и Шатиле и кровавой расправе в Пещере пат-
риархов, в частности, не говоря уже о продолжаю-
щейся израильской оккупации арабских террито-
рий. Вновь мы задаем вопрос: «Если это не терро-
ризм, то что это такое?». 

 Сирия оказывает помощь, поддержку и дает 
кров почти 500 000 палестинских беженцев. Пред-
ставитель Израиля не отказывает себе в удовольст-
вии называть их террористами, хотя они являются 
жертвами израильского терроризма начиная с 1948 
года. У нас, в Сирии, находятся только учреждения, 
занимающиеся информационной и социальной дея-
тельностью, которые представляют палестинский 
народ и перемещенных лиц. 

 Члены международного сообщества четко вы-
разили свое доверие к Сирии: большинством, пре-
вышающим требуемое, они избрали Сирию в члены 
Совета Безопасности. Сирия одержала в этих выбо-
рах успех вовсе не удовлетворением критериев ус-
пеха Израиля � оккупации, убийств, терроризма и 
разрушений. Как бы то ни было, мы вовсе не счита-
ем, что Израиль находится в наилучшем положении 
для того, чтобы претендовать на заявления от лица 
международного сообщества. 

 Если посмотреть на это с других позиций, то 
все выступавшие сегодня в Совете делегации тепло 
поздравляли нас со вступлением в членский состав 
Совета. В этом отразилось то доверие, которое мы 
высоко ценим, и этим был дан наш ответ на утвер-
ждения представителя Израиля. Мы заверяем всех 
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присутствующих, что несомненно будем упорно 
трудиться, чтобы оправдать это доверие. 

 Короче говоря, позвольте мне от имени Си-
рийской Арабской Республики еще раз заявить о 
том, что Сирия, как всегда, готова сотрудничать с 
каждой страной мира, с востока до запада, с севера 
до юга, в борьбе с терроризмом и ради искоренения 
того бедствия, которое он собой представляет. Мы 
готовы приступить к этому делу немедленно и без 
оговорок. Мы даем четко понять об этом намерении 
всем, кто посещает Дамаск. Мы установили тесное 
сотрудничество со всеми странами, которые о таком 
сотрудничестве просили или добивались его. 

 В заключение я еще раз заявляю о том, что 
наша борьба с израильской оккупацией арабских 
территорий и сопротивление ей является борьбой 
справедливой и законной на основании Устава и 
международной законности. 

 Председатель (говорит по-английски): Же-
лающих выступить на этом заседании больше нет. Я 
хотел бы еще раз поблагодарить сэра Джереми 
Гринстока за его сегодняшний брифинг. Прошедшее 
заседание было одним из полезнейших. 

 На этом Совет Безопасности завершает ны-
нешний этап рассмотрения данного пункта своей 
повестки дня. 
 

 Заседание закрывается в 18 ч. 35 м. 

 


